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κώδων πρί> ολίγου μό
λις είχεν ήχήσίΐ είς τό
αρχαιον τών « Σκηντ.-
τών» Μοναστήριον καί 
άκόμη είς τήν βαθιΐαν 
σιγήν τής νυκτός αν
τηχεί ή τελευταία αύ
τοϋ κρούσις, ένέχουσα 
κάτι τι τό μυστηριώδες 
καί διεγείρουσα κάποιο 
άγνωστον, πλήν ζωη
ρόν, αίσθημα μέ φόβον 
μεμιγμένον.

Ή  κροϋσις τοϋ κώοωνος τούτου κατά τήν ώ
ραν έκείνην τής νυκτός, ενείχε οιά τούς μονα
χούς τού ανωτέρω Μοναστηριού κάποιαν άγρίαν 
επισημότητα. ΤΗτο εν σύνθημα άλλά καί μία 
προσταγή.

Οί μοναχοί κατά τήν στιγμήν έκείνην ώφειλον 
νά εύρίσκωνται επί τής κλίνης των,ώφειλον, είτε 
είχον όρεζιν, είτε οχι, νά τελειώσουν, εις ο ,τι 
κατά τήν ώραν τής κρούσ$ως τοϋ κώδωνος ένη- 
σχολούντο, ή προσευχή ήτο τοΰτο ή άνάγνωσις.

ΤΗτο Sv άρθρον τοΰτο τοΰ αύστηροτάτου άλ
λως τε κανονισμού τοΰ Μοναστηριού τών «Σκη- 
νητών» το όποιον ποτέ, εστω καί κατά μίαν ή
μέραν καί εις τάς πλέον περιπετειώδεις τοΰ Κρά
τους στιγμάς, δεν Ιπαυσε, κατά τήν αύτήν ώραν 
καί κατά τήν αύτήν στιγμήν νά πληρούται κανο- 
νικώς.

Έ ν  τφ άμα καί μόλις ό κώδων επαυσε νά ή- 
χ·7„ μικρός τις θόρυβος ήγέρθη έπί τινας στιγμάς, 
είς τά διάφορα κελλία τής μονής, ψιθυρισμοί



τινες έκ τοϋ βάθους των κελλιων αντηχησαν, 
οΐτινες θά ήταν άναμφιβόλως τελευταία1, προσευ
χής λέξεις τών μοναχών καί ουοεν πλέον.

Βαθεΐα ηρεμία είς ολόκληρον τήν Μονήν έβα- 
σίλευσεν ακολούθως.

Θά Ιλεγέ τις, οτι ολοι οί είς το οικοδόμημα 
έκεϊνο οίκοΰντες θα ειχον συμμορφωθώ, μέ τήν 
παραγγελίαν τοϋ κώοωνος.

Καί έν τούτοις άλλως πως ειχεΎ·
Έ ν  κίλλϊον τής Μονής το μεγαλείτερον άπό 

ολα, ε’μενεν άκόμη φωταγωγημένον καί είς τό 
βάθος αύτοϋ, ενώπιον εύρειας καί κυκλοτερούς 
τραπέζης, εις τήν οποίαν διεκρινέ τις ατακτως 
ΐρριμένα διάφορα εκκλησιαστικά βιβλία, τα ο
ποία ειχον άφαιρεθή άπό τήν άπέναντι αυτής 
πλουσίαν βιβλιοθήκην, εκαθητο επι αναπαυτι- 
κωτάτης καθέδρας εύρυγάστωρ καί στρογγυλο
πρόσωπος μοναχός, απο την στασιν τού οποίου 
καί τά κινήματα θά έμάντευεν άμέσως b ανα · 
γνώστης, δτι είς τήν Θέσιν εκείνην έκρατεϊτο 
οχι οι ’ άλλον τινά λο'γον, άλλά διότι, άνέμενε 
τινά.

Ταύτα πάντα συνέβαινον τήν ένδεκάτην εσπε
ρινήν ώραν τής 13 Δεκεμβρίου 1 2 0 0  επι τής 
Βασιλείας τοϋ έκλελυμένου ίκείνου καί ψιλω 
όνόματι μόνον κυριάρχου τής Κωνσταντινουπό
λεως ’Αλεξίου τού Γ  , είς τήν άνωτέρω Μονήν, 
ήτις ητο μία τών μεγαλειτέοων καί τών πλουσιο- 
τέοων άλλά καί τών πλέον άρχαιοτίρων καί δια- 
σημοτέρων τού Βυζαντινού Χριστιανικού Κράτους.

Ό  μοναχός, ό όποιος εκείνην τήν ώραν, παρά 
τόν κανόνα, εμενεν άκόμη άγρυπνος δέν ητο άλ
λος, καθώς εις πάσαν άλλην περίστασιν οί άνα- 
γνώσται,έκ τού ύφους καί τής ελευθεριοτητος,ην 
έπί τών άλλων εχαιρε θά έμάντευον, ή ο Ηγού
μενος τής Μονής τών «Σκηνητών».

Ή τ ο  γνωστός υπό τό δνομα ό Πατήρ Αν
θιμος, άλλά καί γνωστότερος άκόμη εις τούς 
πολλούς καί περισσότερον είς τήν Αυλήν τού 
Βυζαντίου ώς εις τών καλλίτερων καί τών πλέ
ον επιβαλλόμενων Ελλήνων κληρικών.

Αύτό τό πρόσωπον τού ήγουμένου, τό έκφρα- 
κτικώτατον, άλλως τε ,  έπρόοιοε τούτο.

Ό  Πατήρ ‘ Ανθιμο: ητο πετηκονταπενταετής 
περίπου τήν ηλικίαν, άλλά μδλον το βάρος τών 
ετών, όλίγαι μόνον τρίχες τής κεφαλής καί τοϋ 
πώγωνός του ειχον λευκανθή.

Τό πρόσωπον του όλον τόν παρουσίαζε μάλλ.ον 
ώ; τριακοντούτη παρά ώς γέροντα. Ητο τούτο 
άνθηοόν καί τό δμμά του ζωηρόν ώς εικοσαετούς 
νεανίσκου.

Είχε τό μέτωπον ευρύ, σημεϊον οςυοερκείας, 
τήν ρίνα σιμήν καί ολίγον πρός τά ανω κλινουσαν, 
πράγμα τό όποιον άφι«ε νά ΰποδηλοϋται, οτι ήτο 
τολμηρό; καί έπίμονος είς τάς θελήσεις του,αλλα 
καί ολίγον . . . πανούργος.

Τό κελλίον τοϋ καλογήρου ήτο μέ περισσήν 
Φιλοκαλίαν έπιπλωμένον, σημεϊον, οτι ο κανο
νισμός τού Μοναστηριού έπέτρεπε τήν πολυτε
λείαν, τουλάχιστον διά τόν αρχηγόν αύτοϋ.

Μία κλίνη πολυτελής με βαρύτιμα όλοσηρικά 
κλινοσκεπάσματα, σκίμποοες και καθέοοα̂ ι εζ 
έβένου, τών όποιων τά άκρα έφερον ωραία έζ αρ
γύρου στολίσματα, μια ωραία; τέχνη; εικων 
ύπεράνω τή; κλίνης, τοΰ εσταυρωμένου, πολυ
τελή μεγάλα παραπετάσματα, χρώματος βύσ
σινού είς τά παοάθυρα και ωραιοτατος το.πης, με 
άλλα πολλά, κατώτερα; άξίας,στολίσματα, ιδού, 
πώς εν συνόλφ, άπετελεϊτο, μετά τής άνω μνη- 
σθείσης Βιβλιοθήκης, ή διακόσμησις τού κελλίου 
τοϋ Ήγουμένου.

Άπό στιγμής εί; στιγμήν ο τελευταίος ^υτος, 
άφινε μικρόν συρικτικόν ψιθυρισμόν να εςεοχη- 
ται τών χειλέων του, άφ’ ού πρώτον ερριπτεν 
επίμονα βλέμματα έπί μια; ύπερμεγέθους κλε
ψύδρας, έκεϊ, έπί τινο; τραπεζίου τοποθετημέ- 
μένης, καί είς τήν στιγμήν, πλησίον τής θυρα; 
τοΰ κελλίου τής συγκοινωνούσης με τόν οιάορο- 
μον, ελαφρό; Ορούς ήκούετο, είτα ή θύρα ήνοί- 
γετο καί κεφαλή νεαρού δοκίμου ενεφανιζετο.

—  Έφάνη ; τόν ήρώτα, ό Ιΐανοσιώτατος.
—  "Οχι άκόμη, άπήντα διά τών δύο αύτών 

λέξεων μόνον ό δόκιμο; κα! ή θύρα ευθύς εκλεί- 
ετο καί ο ηγούμενος ανελαμβανε τ  η ν έμφροντιν 
αύτοϋ στάσιν.

Τοΰτο έπανελήφθη πολλάκι;, προ; μεγαλειτέ- 
άνυπομονησίαν του IΙανοσιωτάτου.

Ήμίσεια περίπου ώρα ειχ^ν ουτω παρέλθίΐ 
καί ό Ιΐανοσιώτατος ήρχισε νά ά δη μονή.

’Επί τέλους, ζωηρότερος θροΰς ήκούσθη παρά" 
τήν θύραν τοΰ κελλίου, ελ̂ αφρός β/ματισμός ακο
λούθως, είτα ή θύρα έσείσθη καί ήνοίχθη κατόπιν 
καί εΐ; μοναχός, λεπτοφυής,φέρων σκούφον χρώ- 
αατος μαύρου έπι τής κεφαλής, είϊροβαλεν.

— Έ π ί  τέλου;,  άνέκραξεν, ό Πατήρ Ά νθι
μος, έναποθέτων βαρεω; τας χεΐράς του επι τής 
τραπέζης, κίνημα τό όποϊον έκαμε νά άναπηδή- 
σωσι τά έπ αύτή; βιβλ,ία.

Τό πρόσωπον τού νεήλ^υδος ο έν εςεφρασε καμ- 
μίαν δυσαρέσκειαν διά τήν υποδοχήν, με τήν ο
ποίαν τόν έτίμα ό Ηγούμενος.

Έκαμεν εν βήμα πρός τήν τράπεζαν καί μέ 
φωνήν ήσυχον και ασθενή ειπε προς τόν ΙΙανο- 
σιώτατον, ώ; έάν ήθελε νά δικαιολογήστ, εαυτόν 
διά τήν βραδύτητά του.

 Ξεύρετε, Πανοσιώτατε, διατί σάς έκαμα
νά περιμένετε ;

Ό  Ηγούμενος έποίησε κίνημα άνυπομονη-
σίας.

—  "Οσον είξεύρω, άνέκραξεν, ολίγον ισχυρώς, 
ό Παπά-Άνθιμος, δτι πολύ πρίν γίνης μοναχός, 
ήσουν αξιωματικός καί ώνομάζεσο, ό Ιππότης 
Έλδορίμο;.

Ούδέ μία ΐς τού προσώπου τοϋ μοναχοϋ συνε- 
σπάσθη* διέμενε μόνον ένώπιον τού ήγουμένου 
μέ θαυμαστήν άπάθειαν, αποοειςις οτι ουοαμώς 
αί λέξεις τού Πανοσιωτάτου τόν ήνώχλησαν.

Καί ό ηγούμενος, διά νά άφαιρέστρ κάθε ιδέαν 
άπό τό πνεύμα τοΰ μοναχοϋ Γερμανού, δτι δέν

Ιμάντευσε τί τόν έκαμε νά άργήστ; τόσον πολύ, 
έιτανέλαβε ζωηρότερον :

—  Μή φοβήσαι, αδελφέ Γερμανέ, οΰδείς θά 
μάθή ποτέ εκ τών αδελφών σου, δτι τήν στιγμήν 
ταύτην αγρυπνοΰμεν καί συσκεπτόμεθα περί τών 
συμφερόντων τοϋ μοναστηριού, ένφ ολοι οί άλλοι 
κοιμώνται.

Καί τού ύπέδειξεν,άμα έτελείωσε τούς λόγου: 
του τουτους, μίαν έδραν απέναντι του εύρισκο- 
μένην.

Ο Μοναχός, μή άνοί;ας καν τό στόμα του, 
αλλ απαθής διαμένων, καθώς και τήν στιγμήν 
κατά τήν όποιαν είσήλθεν, έπροχώρησε μέ βήμα 
βραού καί ελαφρόν καί έκάθησεν έπί τοΰ ύπο- 
δειχθέντο; μέρους.

Ό  ήγούμενος παρηκολούθησεν δλας αύτοϋ τάς 
κινήσεις καί δταν τόν είδε καταλαβόντα τήν θέ
σιν του, τοϋ είπε μέ ύφος τραχύ, τό όποιον έχα- 
ρακτήριζε πάντοτε τήν ομιλίαν του.

—  Ενθυμείσαι, άδελφέ μου, πότε σοΰ έκαμα 
λόγον περί μιας φιλοδοξίας μου ;

—  ’Ώ  ! έπανέλαβεν, άμέσω: κατόπιν, ώς έάν 
ώμίλει καθ ’ εαυτόν, εινε νομίζω καιρός νά ίδώ 
έκπληρούμενον εν δνειρόν μου.

Ό  Μοναχό;, είς τά; λέξεις ταύτας τοΰ 
Ήγουμένου του, οστις τόν έθεώρει ώς έμπι
στον καί τόν μόνον εν τφ Μοναστηρίφ σύντροφόν 
του, άλλ ’ ό όποιος έν τοσούτφ ήτο άκακος ώς 
άρνίον καί τόν ύπήκουεν ώ; μέγα τι καί τόν 
ήγάπα ό); πατέρα, ό μοναχός λέγομεν, ό όποιος 
πάσαν πράξιν τής Πανοσιώτατός του έξελ^άμ- 
βανεν ώ; άποβλέπουσαν μόνον τό καλόν τή; Μο
νής καί εί; ούδέν άλλο, Ιφερε πρώτον τήν χεϊραν 
έπί τοϋ μετώπου ώ; εάν ήθελε νά ενθυμηθή, καί 
απεκρίθη μετά τόνου φωνή; ό όποιο; ένέφαινε 
περισσοτέραν υπακοήν παρά αγάπην.

—  Νομίζω, δτι ή ΙΙανοσιώτη; σου μοί ώμί
λησε προ οεκαπέντε ήμερών, περί τής κενής θέ- 
σεω; τού Πνευματικού τής Βάσιλίσσης, καί περί 
τή ; επιθυμία; τήν όποιαν ειχεν, δπω; καταλά- 
βητε τήν κενήν αύτήν θέσιν.

Εις τάς τελευταίας ταύτα; λέξει; τό δμμα 
τοϋ ήγουμένου έξέπεμψε στιγμιαίαν λάμψιν, ήτις 
ομω; διέφυγε τον μοναχόν.

—  Έ χ ε ι :  καλήν μνήμην, άπήντησεν, εϊρωνι- 
κώ; πως, αλλά γλυκύ μειδιών, ό ΓΙανοσιώ- 
τατο;,  δέν μοϋ είπες δμω; καί τό άλλο, τό ό
ποιον περισσότερον μέ ένδιαφέρει.

—  Και πώ; θά ήδύνατο, ή ΙΙανοσιώτης σας 
καλλίτερον νά καταλάβϊ) τήν θέσιν αύτήν ; έξη— 
κολούθησεν ό μοναχός Γερμανός.

—  Λοιπόν, ποια εινε τά συμπεράσματά σου;
Ό  Μοναχός,πρίν όμιλήση ένέβλεψε διά παρα-

οόζου ένατενίσεω; τόν ηγούμενον, ώ; έάν εκείνο 
τό όποιον έμελλε νά είπϊ) άμφέβαλλεν, δτι θά έ- 
τύγχανε τής εύαρεσκείας τοΰ ήγουμένου.

Μ εθ’ δ προσέθετο, μετά βραχεΐαν σκέψιν.
—  Διά τής πλαγίας πάντοτε όδοΰ, Πανοσιώ

τατε.
Ό  ήγούμενος έσεισε τήν κεφαλήν ώ; έάν ά-

πήοεσκεν αυτφ ή σκέψι; τοϋ μοναχοϋ καί ανέ
κραξε .

—  Τό ύπέθετον.
—  Κοινά μέσα, έπανέλαβεν, ήχηρώ; βρα- 

δύτερον. Έ μ έ  μοί αρέσει νά βαδίζω πάντοτε 
προφυλακτικώ; μέν, άλλά πάντοτε ασφαλώς. 
Έσκέφθην πρό πολλοΰ κάτι άλλο, τό όποιον έ
θεσα άμέσως εί; ενέργειαν.

I ο πρόσωπον τώρα τού μοναχοϋ άπέβαλε τήν 
απαθή οψιν του καί παρετήοησεν απορών τόν ή- 
γούμενον.

—  Δύναμαι νά τό ακούσω, ήρώτησε μετά 
T'.vac <7τιγ|/.£ζ y.TToy/jTS’j  ν.7.1 |Λ£ οωνήν
τόσον σιγαλήν, ώστε αί λέξει; έξήλθον ώ; πνοή 
μόνον τών χειλ^έων του.

— Αλλά πρίν τούτου, διέκοψεν αμέσως ό 
Ηγούμενος, καί διά νά σέ θέσω άμέσως είς τό

ζητημα, ειπε μου, ήκουσες σήμερον νά διαδίδεται 
τι ζωηρώ: ;

—  Είς τήν πόλιν ; Ναί.
ΙΙαραο. χαριν; έπέμενεν ο ΙΙαπάΆνθιμος.

—  Οτι κάποιος μάντις άνεκάλυψε μίαν χημι- 
κην σκευν.σιαν, από τήν όποιαν άμα πίιτ) κανείς, 
οέν φοβεϊτα·. ποτέ τόν θάνατον. Τήν σκευασίαν 
ταύτην τήν ώνόμασεν, ΈΜ ζήριον τον θανάτου . ..

Διεκόπη αίφνης άπό κάποιαν σκέψιν, ή όποία 
διήλθεν άπό τό πνεύμα του, μεθ ’ δ εΐπεν :

—  Αλλ αυτό, Πανοσιώτατε εινε ψευδές, 
διότι άντίκειται είς τήν θρησκείαν τοΰ Ναζω
ραίου, καί ό μάγος αύτός, ό όποιος αποβλέπει 
ει; σκοπόν κερδοσκοπικόν, άξίζει, μά τόν "Αγιον 
Εύστράτιον καί τών σύν αύτφ μαρτύρων, ών τήν 
μνημην σήμερον επιτελ.οϋμεν, θανατικήν ποινήν.

Και ό μοναχός ήμιεγερθεί; έσταυροκοπήθη.
Ο Ηγούμενος δέν ήδυνήθη νά μή μειδιάση.
—  Απλοϊκέ, έψυθύρισε.
Καί αποτεινόμενος πρός τον μοναχόν ήρώτησεν.

” V  ̂ ' I  ν , , i—  Λλλην σκεψιν οεν εκαμε; περί αυτου.
—  Ά π α γ ε ,  Πανοσιώτατε, άνεφώνησεν ό α

δελφό; Γερμανό;, ρίπτων βλέμμα έπί τού ύπερ
άνω τή ;  κλίνη; έσταυρωμένου.

—  Δέν συνέλαβες καμμίαν σκέψιν, δτι δύνα- 
ται νά ΰποκρύπτεταί τι ύπ ’ αύτό ; έξηκολούθη- 
σεν άμειλίκτως ό ήγούμενος.

Ό  μοναχός έλαβεν ύφος άνθρώπου χάνοντος 
τόν νοϋν του.

Αί κινήσεις του δλαι, αί όποΐαι ήσαν νευρι- 
καί, τά ανήσυχα βλέμματά του, δλα έπρόδιδον 
τήν εκπληξίν του.

Ο Μοναχός Γερμανός έβλεπε μόνον τήν επι
φάνειαν.Τό πενύμά του δέν άντελαμβάνετο έκεί, 
οπου είσεχώρει τό βλέμμα καί ή σκέψις τού ή
γουμένου.

—  Έν τοσούτφ, έξηκολούθησεν ό Πατήρ 
Άνθιμος, ή είδησις αύτή θά έκαμε μέγαν κρό
τον είς τήν Κωνσταντινούπολή.

—  Παντού, Πανοσιώτατε θεωρείται ώς θαϋ- 
μα, καί καθώς ήκουσα, είς τά Βασίλεια, αί γυ
ναίκες, περι ούόενός άλλου ώμίλουν άπόψε ή περί 
τής χημικής ταύτης σκευασίας.



Τό πρόσωπόν τοϋ Πανοσιωτάτου είς τας "λέ
ξης ταύτάς έσκίρτησεν.

Ή  δψ'.ς του έφαιδρύνθη ολίγον.
  Τοιαύτην έντύπωσ'.ν επρεπε να καμη .ο

πράγμα, έψιθύρισε, οια νά εχη ελπίοας επιτυ

χίας .
Και επειδή ό μοναχός έξηκολούθει να κατεχη- 

ται υπό τής αύτής καί μεγαλειτέρας απορίας.
  “Αχούσε, άοελφέ μου, ειπε μετα βιαστι

κού τόνου φωνής καί οιά νά δώση πέρας εις τήν 
ύπόθεσιν, οέν φαντάζεσαι πόθεν προέρχονται ό

λα αύτά. (
Ή  έκπληξις ήδη τού μονάχου υπερε&η παν

οριον. , , , ,
_  Δέν εννοώ,είπε, τί θέλετε με αυτο να μου

είπητε. ,
  Θά σέ κάμω νά έν>οήσ-(\ς αμέσως, προσε-

θηκεν ό Παπα-*Άνθιμο:. "Αχούσε.
' * 0  Μοναχός έπέστησε περισσότερον τήν προσ-

οχήν του.
  Ζητώ νά επιτύχω τήν θέσιν τοΰ πνευ

ματικού παρά τη Αυτοκρατειρα.  ̂ _ t
 Τό είξεύρω, έπρόφερε τώρα άνυπομονών ο

μοναχός, είς τήν οποίαν έν τούτοις ολίγος και
ρός θά μένη ν ’ άσχολήται μέ σας. Η βασίλισ
σα . . .  Πανοσιώτατβ, οέν εινε πολυ θρήσκος. Α μ 
φιβάλλω άν ό μακαρίτης ΙΙατήρ Δαμασκηνός 
εσχε καιρόν εστω καί μίαν μόνην στιγμήν,^καθ 
ολον τό τετραετές διάστημα, καθ  ̂ δ ητο οιωρι- 
σμένος είς τήν θέσιν έκείνην, νά έξασκήσητα ιε
ρά του καθήκοντα. "Ηκουσα μάλιστα οτι η Αυ- 
τοκράτειρα, οσάκις είχεν όρεξιν και δέν ειχε τ ι  
άλλο νά πράξη, τόν περιγελούσε τόν δυστυχή.

  Μή λησμονεί δμως, οτι ο μακαρίτης αυ
τός Παπα-Δαμασκηνός ήτο εν ξόανον, τό όποιον 
δλοι εκαμνον, δτι ήθελον έκβι μέσα, από του 
κουροπαλάτου μέχρι τοϋ τελευταίου θυρωρού τής 
αύτοκρατορικής κουζίνας.

Και μετά βραχεΐαν σιωπήν άνεφώνησε.
  Λοιπόν, έπί τού προκειμένου, έδελφε μου,

επρεπε διά νά εχω ελπίδας επιτυχίας, επρεπε 
λέγω, νά έξέλθω άπό τόν συνήθη κύκλον τής ε- 
νεργείας... Εννοείς, τωρα.

  "Οταν ή φήμη...  άπεκρίθη, μή τελειώσας
τήν φράσιν του ο μοναχός. ^

  Ό χ ι . . .  άλλά καί γεγονός, έπεκύρωσεν ο
Πανοσιώτατος.

  Γεγονός! άνέκραξε θαυμάζων b αδελφός

Γ  ερμανός.
— Σοί τό εΐπον ήοη.
  Έ σ τ ω  καί γεγονός, προέρχεται άπό υμάς;

έφώναξεν έρωτών, ύπό μεγαλειτερας καταληφθείς 
έκπλήξεως, ό μοναχός, περιστρέφων τά βλέμμα
τά του, πότε είς τοΰ Πανοσιωτάτου τό πρόσω- 
πον και πότε είς τά έκτάοην έπι τοΰ τραπε
ζίου κείμενα βιβλία, μήπως τήν άνακάλυψίν του 
έκείντιν περί ής τοϋ ώμίλει ειχεν εκεϊθεν πορισθή.

—  Βεβαιότατα, άδίλφε μου, ειπε κάπως έρ- 
ρίνως τώρα ό ΙΙανοσιώτατος.

  Με έρρίψατε είς λαβύρινθον, πάτερ μου,

οέν δύναμαι τίποτε νά έννοήσω άπο όλα αυτα
τά αινίγματα

 0 ά  σέ Ιξαγάγω, έπρόφερε με θωπευτικόν
τόνον φωνής, ό 'Ηγούμενος τού Μοναστήρι ου^των 
«Σκηνητών», άλλά πρέπει νά μοί ειπης πρώτον 

κάτι.
— Ποιον ; , ,
  Ενθυμείσαι ενα δυστυχή μάντιν, τον ο

ποίον άλλοτε πρό επτά ή οκτώ ετών έσώσαμεν
άπό βέβαιον θάνατον ; ^

  Έ να  Έλληνα έξ ’Αλεξάνδρειάς ;  ήρώτη

σεν ό μοναχός.

— ^ α'··—  Μάλιστα τόν ένθυμοϋμαι, ώνομάζετο Ιά
κωβος Δελούας. τ ,

—  Έ χ ε ι ς  μνήμην ίσχυράν βλέπω, ειπ:ν ο
ΙΙανοσιώτατςς. ν ,

Ό  Μοναχός εκλινε τήν κεφαλήν διά να τον
ευχαριστήσω διά την κολακείαν του.  ̂ ^

Γνωρίζεις τώρα, τόν ήρώτησε πάλιν όήγούμε- 
ν θ ζ ,  7T0U /.(X T C U 6t QtDTOC ο ρ .α ν τ ΐζ  , ^

Νομίζω εις τήν ΙΙόλιν. Είς μίαν στενήν 
οδόν καθώς ήκουσα σήμερον τό απόγευμα, οτε 
εΰρισκόμην είς τήν ΙΙολιν.  ̂ , ,

 Δέν άπατασαι. Ελθε τωρα εις την οικίαν
τού Δελούα, διά νά γνώρισες καί τά τα
όποια σοί φαίνονται μυστηριώδη καίτοι οεν είναι.

Ζωηρά έκπληξις άπεικονίσθη έπί του προσώπου 
τού μοναχού, οστις ώμολόγει, οτι την έσπέραν 
έκείνην εύρισκε πάρα πολύ αινιγματώδη τόν Π -. 
γούμενον τής Μονής τών Σκηνητών.

ΊΙρκεΐτο,άφωνος καταστάς, να τόν παρατηρη, 
έν ώ ταυτοχρόνω: ήρχισε νά σ,.επτηται τί σχεσιν 
ειχεν ή νέα έκείνη χημική σκευασία, ή γνωσθεΐσα 
υπό το δνομα ’K.hξηριον τοϋ θανατου, μ=. την 
κενήν θέσιν τοΰ πνευματικού τής Βασιλίσσης.

Κατά τήν στιγμήν έκείνην ο ηγούμενο: έςέ- 
,φερε μικρόν συριγμόν.

Ό  Δόκιμος ένεφανίσθη επι τής θυρας.
—  "Ετοιμον τό φορείον \ ηρωτησεν.
  ’Αναμένει τήν πανοσιότητά σας είπε και

έγένετο άφαντος.
Ό  μοναχός ήννόησεν οτι πάντα ταύτα ησαν 

προπαρεσκευασμένα.
1 Καί είδε τόν ηγούμενον νά πλησιάζ^εν ίμα- 

τοφυλάκιον καί νά έξάγη έκεϊθεν δύο και
νουργείς πολιτικάς ενδυμασία:, ών τήν μιαν 
εοωσεν είς αύτόν, συνοοευσας την κίνησιν τ^υ ο.ά
τών έξής λέξεων :

—  Ένδύσου αύτήν ούτω θά ύπάγωμεν έκει 
κάπως άσφαλέστερον καί μυστικώτερον ακόμη.

Ό  Μοναχός μηχανικώς πω; ετεινε τήν χεΐ-  
ρά του πρός τόν Ηγούμενον διά νά τήν λάβτ,, 
καί άναισθήτως πως τήν περιεβλήθη.

Ό  ηγούμενος επραξε τό αυτο.
  Έ λθέ  τώρα, είπεν, άμα έτελείωσε, πρός

τόν σύντροφόν του, είς τήν οικίαν τού Δελούα. 
Έ κ ε ΐ  θά σοΰ έξηγήσω τά πάντα.

( ’Ακολουθεί)

Π Ο Θ Ο Σ

"Αχ! νά μπορούσα μιά στιγμή 
πάλι μικρός νά γείνο> 
νά γρά<|>6) κα\ νά σβϋν6) 
όνείοατα γλυκά

Σ τ ά  γόνατα τάς νόνας μου 
ν ’ άκούω παραμυθία 
κα\ νά γροικώ ’ςτάστάθια 
μιά γλύκα τούρανοΰ

Νά μη γνωρίζω αληθινά 
τοΰ κόσμου την άπατη 
και νά μη μοϋ ταράττιι 
τόν ϋπνο ό στεναγμός

Νά κολυμβώ ς τά όνειρα 
νά ζώ μέσ ’ ς της έλπίδες 
παντοϋ νά βλέπο) αχτίδες 
τοϋ βίου μου χρυσαίς !

Νικόλ ΙίΑγιας

Π Ο Θ Ο Σ

Hie το μνήμά σου και πάλι 
Γονατίζω θλιβερά 

Καί ,  δακρύζοντας με πόνο,
Σκορπώ λούλουδα χλωρά.

Τ ά  σκορπώ γ]ά νά σοΰ ποϋνε
Σ  τή γλυκερά τους εϋωδ^ά : 

Θάψε μέσ ’ τ ά  σάβανά σου
Τ ή  θλιμμένη μου καρδιά !

’Αλέξ Κ. ΙΙερδιχί'ιης

Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι  Τ Ο Υ  Φ Θ Ι Ν Ο Π Π Ρ Ο Υ

Τοϋ ψθινοπώρου τώ ρ’ αρχίζει 
το μοιρολόγι ν ’ άγροικιέται θλιβερό, 
ποϋ τήν καρδιά μου τήν ξεσχίζει 
και μοΰ άψίνει μέσα πόνο ψοβερό.

’Ακούω βογκητό χωρίς πνοή, 
δλα μοϋ ψαίνονται χλωμά ’ςτή γή, 
καί δα κρυσ μένος μχά ματιά 
’ςτά χρόνχα'ρίχνω τά παληά.

' t
Καί τότε ψεύγω σάν άρχίση, 
βορισ:, ψουρτούνα νά ψυσήση. 
σάν ψύλλο στρέψομαι χλωμό 
—  τ ό  ψύλλο πουν ’ς τή γή νεκρό. 

(Κ α τα  τον ΙΙω.Ι Itep .la lr)
Ά Ο .  ! * ό ζ η ς

Λ Ο Γ Ο Σ
'Εκφωνηθείς υπο τοϋ Προέδρου ζών sr  Κο- 

ρίνθω Πρωτοδικών χ . Γ. Μάνεση, χαζά ζην trap  
ζιν των εργασιών τοϋ δικαστηρίου ζης 1 Σε 
πζεμβρίου 1901-

Μεγίστη οφείλεται τη Α. Μ. τωΒασιλεΤ Ήμών, 
τη Βουλή καί τή Κυβερνήσει ευγνωμοσύνη, διά τον 
περί διοικητικής διαφεσεως του Κράτους νόμον, οΰ- 
τινος συνέπεια υπήρξε καί ή έν τη ώραία Κορίνθω 
σύστασις Δικαστηρίου Πρωτοδικών.

Καί οσον μέν άφορα τά εν τινι τόπω πλεονεκτή
ματα, ώς έκ τής άμεσου παρουσίας τής καθαρας 
Διοικήσεως. οΰτε ό λόγος δι’ δν πάντες ήμεΤς συν- 
ήΧθομΐν σήμερον ένταϋθα, οΰτε ή έδρα, ήν τήν 
στιγμήν ταύτην κατέχω επιβάλλει μοι ίνα εκθέσω.

Συνήλθομεν ήμεΤς σήμερον έν τω μεγάρω τής 
Θέμιδος, οπως, ΰπο τάς εύχάς τοΰ Σεβασμιωτάτου 
άρχιερεως καί τών αΐδεσιμωτάτων ιερέων, κηρύξω- 
μ.εν τήν εναρξιν τών έργασιών του Δικαστηρίου, 
το θέμα λοιπον τοΰ λόγου μου έ'σεται τά έκ τής απο
νομής τής Δικαιοσύνης άπορρέοντα άγαθά, καί έπί 
τοΰ θέματος τούτου έπικαλοΰμαι τής βραχείας καί 
εύμενοΰςύμών ακροασεως.

Ούδείς άγνοεΐ ή δύναται ν’ άμφισβητήση, οτι ή 
Δικαιοσύνη είναι ή ήθ’.κή τροφή τών κοινωνιών, καί 
όπως ό άνθρωπος, ίνα διατηρηθη έν τή ζωή ανάγ
κην εχει υλικής τροφής, ούτω καί αί κοινωνία;, ο
πως ύπάρςωσιν, απαιτείται ?ν’ απολαμβάνωσι τοΰ 
ήΟ;κου επιουσίου άρτου, τής άπονομής τής Δικαιο
σύνης, καθ’ οσον, ή μέν άστυκή δικαιοσύνη, διά τής 
έφαρμογής τών δικονομικών καί άστυκών νόμων, 
λύουσα τάς ίδιωτικάς διαφοράς, συντελεί είς τήν 
προστασίαν τής περιουσίας τοΰ άτόμου, προλαμβά- 
νουσα τήν δεινά τά επακόλουθα εχουσαν, καί είς μή 
πεπολιτισμένους λαούς άρμόζουσαν αυτοδικίαν, ή 
δέ ποινική δικαιοσύνη, σπουδαιότερα τής πολιτικής, 
τιμωρούσα τούς είς αδικήματα περιπίπτοντας πολί- 
τας, διά τής έφαρμογής τών ποινικών νόμων, συν
τελεί είς τήν προστασίαν τής ζωής καί τής τιμής 
τοΰ άτόμου, έν τή άληθεΐ δέ προστασία τών τριών 
τούτιον αγαθών τοΰ ανθρώπου, αί κοινωνίαι δύναν- 
ται, ού μόνον νά ύπάρξωσιν, αλλά καί να προοδεύ- 
σωσι καί είς άκμήν ν ’ άχΟώσιν.

’Αλλά μήπως μόνον διά τής έφαρμογής τών ποι
νικών διατάξεων, καί τών πολιτικών καί ποινικών 
νόμων τά δικαστήρια συντελοΰσιν εϊς τήν κοινωνι
κήν ευπραγίαν ; Όστις θέλει νά μελετήση τά κα
θήκοντα καί τόν προορισμόν τών Δικαστηρίων θέλει 
είίρει, οτι είς ταΰτα άνετέθησαν πλεΐστα άλλα σπου
δαιότατα καθήκοντα,τό κοινωνικόν συμφέρον όρώντα. 
Ουτω τά Δικαστήρια έπιλαμβάνονται πλειστάκις 
ζητημάτων άφορώντων τήν οικογενειακήν κατάστα- 
σιν ώς πρός τε τά πρόσωπα καί τάς περιουσίας, διότι 
ού σπανίως παρουσιάζονται περιστάσεις ί'ν ’ άποφαν- 
θώσι περί τής εν τινι οίκογενεία καταστάσεως τοΰ 
προσώπου, δικάζουσιτάς ού σπανίως δυστυχώς ανα- 
φυομένας μεταξύ συζύγων διενέξεις, ώς πρός τε τήν 
συμβίωσιν καί τήν περιουσίαν, προστατεύουσι πολ- 
λαχώς τήν διά τήν άνακούφισιν τών βαρών του γά
μου διδομένην προΤκα, διά δέ τής έφαρμογής τών 
διατάξεων τοΰ Βελλειανείου δόγματος καί τής νεα
ράς 134 προστατεύουσι τήν ώς έκ τής φυσικής άδυ- 
ναμίας τοΰ γυναικείου φύλλου, περί τήν φύλαξιν



τή; περιουσία; του. σπουδαιον πολλά·/.:; κίνδυνον 
δ'.ατρέχουσαν περιουσίαν τη; γυναικός, ώ; έ·/. τη; 
άναλήψεως άλλοτρίων, ή τοϋ συζύγου χρεών. — Έν 
ταΐς υιοθεσία’. ;  μεριμνώσιν οπως αύται άποβαίνωσι 
προς ωφέλειαν ήΟιν.ήν -/.αί υλικήν τοΰ υίοθετοΰντο; 
•/.αί τοΰ υίοθετουμένου, έπιδικάζουσι τάς διατροφάς 
τών δεόμενων περιθάλψεως προσώπων μεριμνώσι 
περί τη ; ανατροφή; τών ορφανών ανηλίκων -/.αί περί 
τη; προστασία; τη; περιουσία; αύτών, ώ ; καί τάς 
όμοιας περιπτώσεις περί . τών ατυχών προσώπων, 
άτ'.να περιέρχονται εί; κατάστασιν απαγορεύσεως, 
διά τοΰ διορισμού τών καταλλήλων επιτρόπων,κηδε
μόνων καί άντιληπτόρων καί τής έπιβλέψεως τής 
παρ’ αύτών διαχειρίσεως τής περιουσίας των, είς 
τας πτωχεύσεις τών έμ-πόρων φροντίζουσιν οποις τ ’ 
απολειπόμενα λείψανα τής περιουσίας τοΰ πτωχεύ- 
σαντος οφειλέτου διατηρηθώσιν υπέρ τής δμ.άδος τών 
δανειστών, μή παραλείποντα συγχρόνως οπως παρέ- 
χωσι τήν δυνατήν προστασίαν προς τον εις τήν δυσ
μένειαν τής τύχης ύποπεσόντα έμπορον.— Φροντί- 
ζουσι περί τής εκτελεσεως τών διατάξεων τής τε
λευταία; βςυλήσεως, περιβάλλοντα διά τή ; έξου · 
σίας αύτών το κΰρος εις τάς διαφόρου εί’ίους διαΟή 
κας, καί λαμβάνουσι πρόνοιαν προς έξασφάλισιν 
τή ; έξ άδιαθέτου μοίρας τών επιταχθέντων διά τοΰ 
διορισμού Ιμδρυωροΰ.— Έπειτα επιβλέπουσι τά κα
τώτερα όργανα τής δικαστικής εξουσίας, ήτοι τούς 
Είρηνοδίκας, ΙΙταισματοδίκας, δημοσίους κατηγό
ρους, Συμβολαιογράφους, ύποθηκοφύλακας καί δικα
στικούς κλητήρας, τιμωροΰντα ταΰτα πειθαρχικώς 
διά τήν μή άκριβή τών καθηκόντων αύτών έκλήρω- 
σιν.— Δικάζουσι δέ καί είς ούκ όλίγας περιπτώσεις 
υποθέσεις τοΰ άυ-φισβητουμένου διοικητικού.— Καί 
ώς νά μή ήρκουν τά σπουδαία καί ποικίλα ταΰτα 
καθήκοντα τών Δικαστηρίων, ή πολιτεία,κατιδοΰσα, 
οτι εν τοΤς δικαστικοΤς προσώποις δύναται νά έλ- 
πίστ, τάς άπαιτουμένας εγγυήσεις διά τήν ακριβε- 
στέραν τοΰ καθήκοντος εκπλήρωσιν. άνέθηκεν αύ- 
τοΐς, διά νεαρών διατάξεων, πλείστας άλλας καί 
σπουδαίας εργασίας τοΰ δημοσίου δικαίου. Ουτω 
βλέπομε ν, οτι είς τούς δικαστάς άνέθηκε τήν έπο- 
πτείαν διά τήν άγνοτέραν διεξαγωγήν τών εκλο
γών, καταστήσασα αύτούς φρουρούς τής ασφαλεστέ- 
ρας εξασκήσεως του σπουδαίο:) έκλεκτικοΰ δικαιώ
ματος. Είς τά δικαστήρια υπήγαγε τήν σύνταξιν 
τών εκλογικών καταλόγων, καί το δικαίωμα τοΰ 
άνακηρύττειν τούς υποψηφίους έν ταΤς διάφοροι; εκ- 
λογαΐ;, ώ; καί τοΰ χορηγεΐν τά διά τήν Βουλήν 
εισιτήρια είί τού; επιτυγχάνοντας βουλευτάς.

Είς τά ί'δια Δικαστήρια άνέθηκε τήν έκδίκασιν 
τών δημοτικών εκλογών, ώ; καί τών επαρχιακών 
συμβουλίων καί τών μελών τών κοινοτικών συμ.- 
βουλίων, καί δικαστικά πρόσωπα προσέθηκεν εί; 
πολλά; επιτροπά; προ; βεβαίωσιν διαφόρων φόρων 
του δημοσίου, ώ ; καί εις τά στρατολογικά συμβού
λια τ ’ άποφαινόμ.ενα περί τής ϋποχρεώσεως τών 
πολιτών διά τήν στρατιωτικήν υπηρεσίαν.

Ά λλά  προς τί ν ’ απασχολώ ύμας πλειότερον περί 
τήν ποικιλίαν τών δικαστικών καθηκόντων ; πόσοι 
εξ ύμ.ών δέν ήκούσατε άδικουμένους λέγοντας : Θ ά 
τ ο ν  κ α τ α μ η ν ύ σ ω, θά τ ο ν  ΰ π ά γ ω ε ί ς 
το  Δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο ν ,  θά ϋ π ά γ ω ε ί ς  τ δ ν  
II ρ ό ε ε δ ρ ο ν , Οά υ π ά γ ω  ε ί ς  τ ο ν  Ε  ί σ - 
ά γ γ ε λ έ  α;  Ο: μ.ή χρήματίσαντες δικαστικοί δέν 
δύνανται εντελώς νά γνωρίσωσι μετά πόσου πόνου, 
μετά ποίας πεποιθήσεως, καί μετά πόιης ελπίδος.

οί έχοντες άνάγκην δικαιοσύνης καταφεύγουσιν είς 
τά όργανα αύτής. Επομένως δεν Οά φοβηθώ, £τι 
Οά θεωρηθώ ύπερβολικδς, άν έν γενικαϊς γραμμαΐς 
εϊπω, οτι δέν υπάρχει περίστασις αφορώσα σπου- 
δαιον κοινωνικον συμφέρον, καθ’ ήν ό νομοθέτη; 
νά μή έθεώρησεν οίκείαν τήν δικαστικήν άρχήν,καί 
διά τοΰτο άρχόμενος τοΰ λόγου, είπον,οτι ή δικαιο
σύνη είναι ή κατ’εξοχήν ηθική τροφή τών κοινωνιών.

Καί δέν άποδεικνύει τήν άλήθειαν τών λόγων 
μου τούτων, τδ παράγγελμα τής Οειοτάτης ήμών 
εκκλησίας. Δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ν μ ά 0 ε τ ε ο ί έ ν ο ι- 
κ ο ΰ ν τ ε ς έ π ί  τ ή ς  γ ή ς; καί δέν χρησιμεύει 
προς έπίρρωσιν τούτων, το παρά μεγάλου ανδρδς 
λεχθέν, οτι δ δίκαιος άνθρωπος είναι αντιπρόσω
πος τοΰ Θεοΰ έπί τής γής ;

’Ή  τί άλλο σημαίνει δ συγκλονισμός ΐσχυροΰ εύ- 
ρωπαϊκοΰ κράτους, δν εί; τάς ήμέρας ήμών είδο- 
μ.εν, καί ή συγκίνησις τοΰ τε παλαιοΰ καί νέου κό
σμου, διότι εσχηματίσΟη ή πεποίθησις, οτι δέν 
άπεδόθη δικαιοσύνη παρά τών δικαστών τοΰ κρά
τους εκείνου είς ένα μόνον άξιωματικόν ; δέν ση- 
μαίνουσι πάντα ταΰτα, οτι τδ ιδεώδες δλων τών πε- 
πολιτισμένων λαών, είναι ή τελεία άπονομή τής 
Δικαιοσύνης, καί οτι ταΰτα ειχεν ύπ’ δψει δ μέγας 
τής άρχαιότητος φιλόσοφος, οταν έλεγεν : Έ  ν .δ ε
δ ι κ α ι ο σ ύ ν η  σ υ λ λ ή β δ η ν  π ά σ α  ά ρ ε τ ή ;

Ό θ εν ,τ ’ άγαΟά ταΰτα τής άπονομής τής δικαιο
σύνης άποτελέσματα ύπ’ οψει έχοντα τ ’ αποτελοΰντα 
τήν νομοθετικήν ήμ,ών εξουσίαν πρόσωπα, προύνόη- 
σαν διά τοΰ Οεσπισθέντος, ώς εί'ρηται νόμου, περί 
διοικητικής διαιρέσεως του Κράτους, περί συστάσεως 
δικαστηρίου Πρωτοδικών έίς τούς συσταθέντας νέ
ους νομούς, διότι δικαίως έθεώρησεν, οτι τά δικα
στήριά είσιν οί σπουδαιότεροι τής εύδοκιμήσεως τοΰ" 
νέου τούτου νομοθετήματος παράγοντες' εδικαιούτο 
λοιπόν, ώς έκ τής νέας ταύτης διοικητικής διαι- 
ρέσεως τοΰ κράτους, καί ή Κορινθία οπως άπολαύστ, 
δμοίου Δικαστηρίου.

Ά λ λ ’ άν καί οί λοιποί νέοι νομοί άρύονται τοΰ 
δικαιώματος τής συστάσεως τοΰ Δικαστηρίου, δυ
νάμει τοΰ διαληφθέντος νόμου, ή Κόρινθος άπολαμ- 
βάνει τοΰ τοιούτου δικαιώματος, ού μόνον έκ τής 
άρχαίας αύτής εύκλειας, άλλά καί έκ τών έτι υφι
σταμένων εξαιρετικών αύτής πλεονεκτημάτων, ά- 
τινα τί, υπόσχονται έν ού πολύ μακρώ χρόνω 
εύτυχή τήν κατάστασιν, καθόσον τδ εξαιρετικόν τής 
τοποθεσίας αύτής, ού μόνον ώς προς τήν ύφισταμέ- 
νην ήδη Ελλάδα, άλλά καί ώς προς τούς ξένους 
τής Ελλάδος τόπους, ή νοημοσύνη καί εύφυία τοΰ 
οίκοΰντος τήν Κορινθίαν λαοΰ. τδ εύφορον τής γής, 
καί τδ εύκραές τοΰ κλίματος, καί πλεΐστα άλλα τοΰ 
τόπου πλεονεκτήματα, είσί τόσοι παράγοντες, ώστε 
ού μόνον νά ύπερηφανεύητα: διά τήν άρχαίαν αύτής 
δόξαν, άλλά καί δι/.αιως νά έλπιζτ,, δτι προσεχής 
έστιν ή ηθική καί ύλική αύτής πρόοδος.

Είς τάς αίσιωτέρας λοιπον ταύτας τοΰ τόπου πε
ριστάσεις, ώς νέοι βοηθοί προστίθενται αί νεαι άρχαι 
τής Διοικήσεως καί τής Δικαιοσύνης, αίτινες σπου- 
δαίως θέλουσι συντελέσει είς τήν ταχυτέραν έπί- 
τευξιν τοΰ ποθουμένου άγαθοΰ σκοποΰ.

Ά ς  έργασθώμ-εν λοιπον άπαντες, έκαστος έν τώ 
ίδίω αύτοΰ κύκλω, καί άςεύχηθώμεν ύπερ τής εύη- 
μ.ερίας καί προόδου τοΰ νομοΰ Κορινθίας. Ήμεΐς δέ οί 
άποτελοΰντες τδ Δικαστήριον τοΰτο δικασταί,σύν τι, 
δυναττ, ήμΤν προσπαθεία προς εύόδωσιν τοΰ βαρέος έρ
γου ήμών, έπικαλούμεθα τήν Θείαν Άντίληψιν.

Ο

σιν άκούοντες τών άπαιδεύτων λεγόντων περί τ ί 
νος έτοι υιοθανάτου, οτι «επινε τά όλίσθ'.α», ή δτι 
ειπον κατά τίνος εχθρού των «τά έ ;  αμάξια;»

τι m  m  m m m

Λ Ε Ξ Ε Ι Σ  Α Λ Λ Α Ι  Α Ν Τ ’ Α Λ Λ Ω Ν

«Π ασα μεν διάλεκτος, η δ* Έ λ -  
»ληνικη διαφερόντως ονομάτων 
ηπλουτεΓ* και ταυτον ενθύμν,μα 
«οιόντε μεταφράζοντα σχηυ.ατίσαι 
»πολ)αχω ς, άλλοτε αλλοιας εφαρ- 
«μόζοντα λέξεις» . Φ ίλ ω ν .

Ε Τ Α Ν Ο Ω , δτι πο»άκις καί 
πολύ σκληρώς έγραψα κατά 
τών μαλλιαρών ποιητών καί 
συγγραφέων, οΐτινις ήθέλησαν 
νά εϊσαγάγωσι καί άλλας κοι
νά; λέξεις προς ταΐς άπειρα- 
ρίθμοις ήδη ΰπό τής συνήθεια; 
καθιερωθείσαις. Μετανοώ καί 
λυποΰμαι, λέγω, —  confiteor 

mean) culpam —  διότι οί μεν Λούθηροι ουτοι 
τής Ελληνικής γλώσσης, γράφοντας οπως τούς 
έλθ'Ο ’ς τό μαλλιαρό κεφάλι των, όμολογοΰσιν 
ουτω, οι άνθρωποι, οτι πράττουν τοΰτο εξ ά
γνοιας τών κανόνων τής καθαρευούση:· άμαοτία 
δ ’ έξωμολογημένη είναι καί συγχωρημένη. Ά λ λ ’ 
οι λογιοι, καί όη οι πλεΐστοι τών έν ταΐς εορη- 
μερίσι χρονογραφούντων, οί Φαρισαίοι ουτοι τής 
κ θαρευούσης, οταν σφάλλωνται, είναι μάλλον 
τών μαλλιαρών άξιοκατάκριτοι, διότι, ελλείψει 
Ακαδημίας— όμιλοΰμεν περί τοΰ περιεχομένου 

καί ούχί περί τοΰ περιέχοντος— ή γνώμη εκείνων 
θεωρείται ώς αυθεντία παρά τοΰ άναγινώσκοντος 
κοσμάκη- προκειμένου δέ νά σχηματισθή γλωσ- 
σικόν εξάμβλωμα μ ε τ ’ αρχαϊκού ενδύματος, χι- 
λιάκις πρστιμώτερον θά ητο νά έπεκράτει ή δη- 
μωοης εστω /.αι ή τών μαλλιαρών γλώσσα,ήτις, 
ώ; αναρχική καί ώ; στερούμενη προγόνων, πρός 
ουοένα έχει ύποχρέωσιν, έκτος, ίσως, μιας μικρά: 
αδυναμίας, πρός τά π α Μ  της Μάρθκν, Μι
ράνταν, καί Gy.

Τ', πληρώνετε λ .χ .  είς νεαρούς τινας λογίους, 
γράφοντας τό καρναβάλι άποχρέω  άκλίτως, εις 
ολας τάς πτώσεις, αντί ή «άπόκρεως, τής άπό- 
κρεω, αί άπόκρεφ, τών άπόκρεων» κ. λ. π , ;

Διατί νά γράφουν τήν έκ τής γαλλικής παρα- 
γομένην λίξιν εχχεπριχος[ exc en t r i jU e)  καί δχι 
τήν έλληνικιυτάτην «έκκεντρος» ;

Διατί νά λέγουν όιαμφισβητώ μέ τήν σημα
σίαν τοΰ δλω; διαφόρου βήματος «αμφισβητώ;» 
Διατί ίνόελεχώς, οπερ δηλοΐ «διηνεκώς», αντί 
« ένΤελεχώς» =πραγματικώς, ενεργώ:; «Τό ώόν 
δυνάμει μέν νεοσσός έστι, κ α τ ’ ένΤελέ/ειαν δ ’ 
οϋκ έστι».

Καί μέ ποιον τότε δικαίωμα οί λόγιοι γελώ-

( * )  ’Λναοημοσίευσις έκ τοΰ « *Ημβρολογ{ου τοΰ Κόσμου·· 
1 9 0 1 .

★
* ¥,* » , ▼

Ό,τ». όαως αοί φα'.ν-ται περιεργοτερον ««.ναι
ή άγνωστον παρά ποίου γραφεϊσα πρώτον *αι 
πρό δύο περίπου έτών, κατά κόρον, παρά πάν
των, επαναλαμβομένη λέξις ; παραθερίζω , 
τήν σημασίαν «ξεκαλοκαιριάζω».

Έ κ  πιριεργείας, παρετήρησα τά έν τγ, βι
βλιοθήκη μου λεξικά καί ειδον; (λεξ. Βυζαντίου, 
Σελ. 9 9 0 )  παραθερίζω =  θερίζω μέρο: τίνος 
πράγματος, περνών άπό πλησίον του. (Θησαυρό? 
Έροίκου Στεφάνου). Παραθερίζω —  demetO, 
amputo, ήτοι : τέμνο), άποκόπτο). Ε ν  αλλαΐς 
λέξεσι τό ρήμα «Παραθερίζω» είναι σ υ ν ώ ν υ μ ο ν  

μέ τό « Έκθερίζω»=θερίζω σύρριζα, ολως διό
λου, λατ. meto ΐτα λ . m ietere.

Λοιπόν, τό τής όμιλουμένη: όήμα : Ξεκαλο
καιριάζω. κακώς λέγεται : Παραθερίζω, αντί
τοΰ όρθοΰ Θ ερ ίζ ω  ( Ε λ λ .  λέξ. Βυζ. Σ ε λ . 6 0 2 )  
= Π ε ;ν ώ  τό θέρος πουθενά. (Έ λληνογαλ. Λεξ. 
A l e x a n d r e ) = Passer 1 6t6( Ελληνογαλλ. Λεξ. 
Liddell and Scott’s, Σελ. 3 1 5 )  Θ ε ρ ί ζ ω  =  
Τό pass the summer, ώς έαρ ίζω = Τ ο  pas the 
spring καί χ ε ιμ ά ζ ω = Τ ο  pass the winter ή 
to go into winter quarters, Γ α λ λ ισ τ ί : hi- 
verner. (Scapulae, Lexicon Craecum) Θ ε -  
pX'(6)=aestivo, aestatem alicubi transigo, 
γερμανιστι: Uebersommern. (ΘησαυρόςΕρρί
κου' Στεφάνου)=Τό θέρος που διάγω«Ένθα θερί- 
ζειν καί εαρίζειν λέγεται Βασιλεύς»· (Ξενοφ. 
Κύρου Ά νά β .)  «Ποΰ δέ ήδιον θερίσαι η κ α τ ’ 
αγρόν ;»  ( Ξενοφ.)

Επειδή δμως τό £>ήμα Θ ε ρ ίζ ω  εχει καί τήν ση
μασίαν τοΰ : κόπτειν τά γεννήματα (metere, 
mietere, moissoner) δυνάμεθα νά μεταχειρι- 
σθώαενάλλαρήματα,ταυτόσημα, οΐβν: Έ ν θερ ίζο )  
(Παράβ. έ ν ε α ρ ίζ ω . έ γ χ ε ι μ ά ζ ω ), ή κάλλιον,τό 
ρήμα Δ χ α θ ε ρ ί ζ ω ,  τής«Δ'.ά» προθέσεω: δηλούσης 
καταφανέστατα τό διέοχεσθαι. « Ανάγκη γέγονε 
μή διαθερίσαι μόνον,άλλά καί διαχειμάσαι»(Θησ. 
Έρρ. Σ τεφ .)

♦ ¥
Ή σχεδόν γενική παραδοχή τή: λέξεως «παρα- 

θιρίζω» ύπό τήν έννοιαν τοΰ« Ξεκαλοκαιριαζω» , 
υποθέτω, προήλθεν έκ συγχύσεως μετά τοΰ άνα- 
λόγου ρήματος Χ ε ι μ ά ζ ω ,  δπεο κ®'. μέ τήν δχά 
καίμε τήν έν καί μέ τήν παρά, πρόθεσιν, δεν 
μεταβάλλει σημασίαν.

«Μαρδόνιος δέ περί τήν Θεσσαλίαν έ χ ε ιμ α -  
ζ ε ν 1» ( Ή ρόδ.) Τό ρήμα έν τή περιπτώσει ταύτη, 
ήδύνατο νά είναι κ α ί :  διεχείμαζε καί ενεχείμαζε 
καί παρεχείμαζ*· πάντοτε θά ιιχε τήν σημασίαν
τοΰ : Π ερ ν ώ  τόν χ ε ιμ ώ ν α .

Τον χειμώνα, βλέπετε, δύναται ό άνθρωπο: 
νά τόν περνά δπως τύχτρ εστω καί μέ άνάγνω- 
σιν σοβαρών φιλολογικών άρθρων, γραφέντων πα
ρ ’άνθρώπου άναρμοδίου, ώ ς . . .  ό υποφαινόμενος.

Ί  . II. Χρυα»ν06πουλος.
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Ύπό τόν τίτλον · Ή ρ ω ΐ β ε ς  έ ν  τ¥) ι ί ο ι ή β ε ι  v ta l  
x¥, · ΐ σ τ ο ρ ί α · ·  ή δεσποινίς Σεβαστή Ν. Καλλισπέρη, 
διοάκτωρ τής φιλολογίας καί Έπιθεωρήτρια τών 
έν Έλλάδι Παρθεναγωγείων, έ£έδωκε περίσπόύ- 
δαστον βιβλίον, δι’ ου έΕαΙρονται αί άρεταΙ τών 
έν τή '|στορ!α καί παρά ποιήταΤς άναψερόμένων 
έ£ό/ων γυναικών, Sec ή λογία δεσποινίς παρου
σιάζει ώς πρότυπον μιμήσεως. Τό έκδοθέν βιβλίον, 
δπερ θ ’ άκολουθήση καί άλλο βραδύτερον άνάλύει 
πρό πάντων τόν χαρακτήρα τής ’Ανδρομάχης, ώς 
συζύγου καί μητρός, κατά τόν Όμηρον, τόν Εύρι- 
πίδην, τόν ΡακΙναν καί λοιπούς συγγραφείς.

’£κ τής ωραίας συγγραφής τής δεσποινίδος Καλ- 
λισπέρη μεταφέρομεν, χάριν τών αναγνωστών τοϋ 
«Μουσείου,» τό κάτωθι κέφάλαιον:

Η ΑΝΔΡΟΜΑΧΗ
(ευζνγικίι πίότις — Μιίτρικϊι Στοργή).

«Γυνή, ήτις ΰπανδρεύεται δευτέραν φοράν, 
φονεύει τον πρώτον τη ;  άνδρα» είπεν ό Σαίκ- 
σπηρ. Ή  έννοια τών λέξεων τούτων τοΰ ποιη- 
τοϋ είνε διαυγής, άλλά σκληρά ώ; άπόφασίς κα- 
ταδικαστική, πλήν δίκαια, κ α τ ’ εκείνων, αίτινες 
ήθέτησαν εν τών εύγενεστάτων αισθημάτων τής 
γυναικεία; καρδία;, τήν πίστιν εις τήν μνήμην 
τοΰ άποθανόντος συζύγου. Ή  ζωηρά φαντασία 
τοΰ Ά γγλου ποιητοΰ δέν υπαινίσσεται απλώς 
τήν λήθην προς τον εντός τοΰ περιβόλου τής 
νεκροπόλεως κείαενον, άλλά βλέπει αύτόν Ιςω 
τοΰ τάφου καί άλγοΰντα ώς ΰπό τραύματος εγ
χειριδίου, δπερ ή σύζυγό: του, θεωρήσασα έαυ- 
τήν, έν παραφορά δυσγενοΰς πάθους, έλευθέραν 
διά τής μηκυνομένης άπουσία; τοΰ άποστάντο;, 
τφ έμπηγνύει, διαρρηγνύουσα τόν αρρηκτον θε
σμόν τοΰ γάμου. Πόσον ή πίστις πρός τόν άπο- 
θανόντα, ή παράστασις αϋτη τής συζυγικής αγά
πης, άφ’ ης μόνης απορρέει τό υψιστον αίσθημα 
τής μητρικής στοργής, τό άλλω; κτηνώδες έν
στικτον άποβαΐνον, εινε αίσθημα ποθητόν, ώς 
συμβαλλόμενον εις τήν ευημερίαν τής κοινωνίας, 
άποδεικνύει αύτό τοΰτο, δτιοί μέγιστοι ποιηταί 
ένετρύφησαν έν τή εξελίξει αύτοΰ.

Ά ν  ό Σαίκσπηρ δι ’ άποφθέγματος έστιγ- 
μάτισε τήν απιστίαν ταύτην, άλλοι ποιηταί, ο 
"Ομηρος, ό Εύριπίδης, ό Ούεργίλιος καί ό Γ α -  
κίνας, πνεύματα γλυκέα, άπεικόνισαν τήν καλ
λονήν τής άντιθέτου άρετής. Καί οί μέν επικοί 
ώράϊσαν τά εργα αύτών παρέχοντες οιά τής ει- 
κόνος τής ’Ανδρομάχης ψυχαγωγίαν είς τόν ανα
γνώστην καί άνακούφισιν άπό τής άγωνίας τών 
μαχών τών ’A yαιών καί τών οδυνηρών περιπλα
νήσεων τών ήρώων πρό: άναζήτησιν νέας πατρί- 
δος, οί δέ τραγικοί ήσπάσθησαν τήν δυστυχίαν 
εκείνης ώς τήν ύπόθεσιν τών συμπαθεστάτων 
αριστουργημάτων αύτών. Ή  χήρα τού Έ κ τ ο -

ρο; ύπό πάντων προτίθεται ως προτύπου τής 
γυναικείας ταύτης άρετής, τό δε ονομα της θεω
ρείται ώς σύμβολον τής συζυγική; πιστεως και 
τής μητρικής στοργής. Ταύτης την εικόνα εν 
ταΐς ποικίλαις αύτής στάσεσι θα επισκοπησωμβν 
καί θά μελετήσωμεν έκ διαδοχής ως ίν οιαφόροις 
μουσείοις, παρά τοΐ; διάφοροι; σϋγγραφεΰσι, παρ 
οίς εΰρίσκεται έζωγραφημένη.

Καί πρώτον θά ίδωμεν αύτήν παρ ’ Ομήρω, 
οστις πρώτο; έδημιούργησε τόν άριστον τούΐδν 
γυναικεΐον τύπον, δν παρ’ αύτοΰ παρέλαβον οί 
λοιποί ποιηταί. Σοβαρότης,άξιοπρέπεια καί άγνό- 
της κεκραμέναι μετά γλυκύτητος χαρακτηρίζουσι 
παρ’ αύτώ τήν Άνϊρομάχην, χωρούσαν πρό; τα; 
Σκαιά; πύλα; τοΰ τείχου;, ”να έμποδίση τόν 
Έκτορα έξερχόμενον πρό; τήν μ.άχην.

«Θαυμάσιε,τί) λέγει,ή  ανδρεία σου θα σέ κατα- 
η στρέψη, ούδέ εύσπλαγχνίζεσαι τόν νήπιον υιόν 
» σου, οΰό’ έμέ τήν δυστυχή, ήτις μετ ου πολυ 
» θά μείνω χήρα, διότι ταχέω: οι Ελληνες θα 
η σέ φονεύσωσιν έφορμώντες πάντες κατα σοΰ- 
» δι* έμέ θά ήτο καλλίτερον έάν άπολέσω σέ νά 
» κατέλθω ΰπό τήν γήν' αφοΰ συ απίθανες, οεν 
» υπάρχει πλέον δι’ έμέ παρηγορία, άλλά μονον 
» θλίψεις" ό πατήρ μου οεν υπάρχει πλέον ουο=.
» ή μήτηρ μου,καί οί έπτά αοελφοί μου κατήλ- 
» θον αυθημερόν εις τον Αοην, φ^νευθέντες 
» ΰπό τοΰ δόρατος τοΰ Ά χ ιλ λ έω ;.  Σύ, λοιπον,
» Έ κ τ ο ρ ,  είσαι πατήρ μου καί σεβαστή μήτηρ 
» μου, σΰ ό άδελφός μου καί ό θαλερός συζυγος- 
* ά λ λ ’ εύσπλαγχνίσθητί με, μείνε επί τοΰ προ- 
» μαχώνο:, μή καταστήσης τόν υιόν σου ορ- 
» φανόν καί τήν γυναΐκά σου χήραν».

Ό  "Εκτωρ δέν καταφρονεί τής συμβουλής 
τής συνετής συζύγου του, άλλά την παρακαλει, 
νά μή προσπαθήσω, νά τόν αναχαίτιση, ώστε νά 
έπισύρη καθ έαυτοΰ τά; κρίσεις τών Γρωων καί 
τών βαθυζώνων Τρωάοων. Μετα συγκινητικής όέ 
υποταγής είς τό πεπρωμένον. προβλέπων την 
άπώλειαν τής ίεροίς Ίλίου, τοΰ Πριάμου καί τοΰ 
λαοΰ αύτοΰ προσθέτει: «Δέν άλγώ τοσονουτε διά 
» τους Τρώας ούτε διά τήν Έκάβην ούτε οια τον 
)) Πρίαμον ούτε οιά τους αοελφους μου,αν και εινε 
Β πολλοί και γενναίοι,οΐτινες θά φονευθώσιν υπό 
» τών εχθρών, οσον άλγώ δια σέ, ήν θα απα- 
» γάγη τις τών χαλκοχιτώνων Αχαιών κλαιου- 
» σαν, άφαιρών σε τήν έλευθερίαν. Καί εις το 
» Ά ογο; εΰρισκομένη θά ΰφαίνης αλλη; γυναι- 
» κό; τόν ιστόν, και ά αγκαζομένη θά φερης^υ- 
» δωρ έκ τών δημοσίων πηγών. Τότε αν σέ ιοη 
» τις όακρυρροοΰσαν, θα ειπη : «Αυτη εινε συ- 
» ζυγο; τοΰ "Εκτορος, οστις ηρίστευιν εις τάς 
» μάχα; μεταξύ τών ίπποδαμαστών Τρώων, οτε 
« έμάχοντο περι τήν *Ιλιον». Σε οε θα κατα- 
» λάβη θλΐψ’.ς διά τήν στέρησιν τοιούτου άν- 
» δρό;, δστι; νά άπομακρύντ, απο σοΰ την οου · 
» λείαν, άλλ ’ έγώ είθε νά ε”χω άποθάνει καί 
» νά μέ καλύπτη ή γή πρίν ακούσω την φωνήν 
» σου καί τά κλαύματά σου».

Εί καί αί λέξει; αύται εινε τοΰ "Εκτορο;, α-

πεικονίζουσιν δμως ούχ ηττον τήν Άνόρομάχην 
προς ην ωμίλει ουτω· οιότι τήν έγνώοιζεν 
οποία ήτο. Ο Έ κτω ρ έγίγνωσκε τάς ταπει
νώσεις, ας ΰφίσταντο αί αιχμάλωτοι γυναίκες, 
πλήρης ομως λεπτότητος καί εύλαβείας πρός τό 
ήθος τή; Ανδρομάχης, προφέρων τάς περιπαθείς 
ταυτας λέξεις, άποφεύγει νά ΰπαινιχθή μέλλοντα 
γάμον αύτή; μετά τοΰ βασιλέω; εί; δν ήθελε δοθ/j 
ω; γεραί, τό μέν φοβούμενος μή προσβάλγ, τήν 
αιοώ τής Ανδρομάχης, τό δέ άποφεύγων καινά 
συλλάβη τήν ιδέαν τής θλιβερά; ιϊροσδοκίας τοΰ 
ότι η σύζυγος αύτοΰ θά γίνϊ) κατ ’ ανάγκην σύ
ζυγο; άλλου.

Κατόπιν ο Εκτωρ θωπεύσας τό τέκνον των 
παραοίοει αύτό εις τήν μητέρα, καί βλέπων αύ- 
την μειοιώσαν άμα καί δακρύουσαν, «δακρυόεν 
γελάσασαν», συγκεκινημένος τη λέγει : «Νά 
» μή μέμφηται αύτόν, μήτε νά παραπονήται πρό 
» τοΰ χρόνου, άλλά επιστρέψασα είς τόν οίκόν 
» της νά δινείμη τήν ήμερησίαν έργασίαν τής ή- 
» λακάτης εις τάς προπόλους, έπιτηροΰο'α τήν 
» εκτέλεσιν τών έργων».

Εις τον "Εκτορα ύπακούουσα ή πειθήνιος Ά ν- 
ορομάχη, έν τοις εργοις τούτοις εΰρεν ύπό τήν 
οικιακήν στέγην τήν μόνην τελεσφόρον παρη
γοριάν, οι ’ ής κατεπράϋνε τήν ψυχικήν αυτής 
ανησυχίαν.

Οπόση μητρική στοργή, όπόση συζυγική πί- 
στις περιέχεται εις τάς λέξεις έκείνας «δακρυόεν 
γελασασα» ! Όποιον δράμα έν τή ψυχή της έξε- 
οήλουν αί δύο αύται άντίθετοι κινήσεις τής άναν- 
τιλέκτως ώραία; μορφής της !

Τής Ανδρομάχης οί φόβοι καί αί προαισθή
σεις επαληθευουσι μ ε τ ’ ού πολύ καί ή έρασαία 
αύτη γυνή παρίσταται ήμΐν τό δεύτερον, άλλά 
θρηνούσα ηοη τον άνδρα της. "Εν γνώρισμα δι ’ 
ού νομιζομεν οτι ό Όμηρος, άπαράμιλλο; ζω
γράφος, ηθέλησε νά χαρακτηρίση τήν σεμνοπρέ- 
πειαν, τήν εύγένειαν ώ; καί τήν μεγαλοφροσύ- 
νην, όι ων ή Ανδρομάχη άντελαμβάνετο τοΰ 
συζυγικού βίου, είνε τό κίνημα καί αί λέξει;, 
οι ων εςεοηλωσε τήν θλΐψιν αύτής- ένώ ή μή» 
τηρ, ή αοελφή τού Εκτοροςκαί αί λοιπαί Τρψά- 
οε; ώούροντο, ή Ανδρομάχη λαβοΰσα, λέγει ό 
ποιητής, την /.εφαλην τοϋ συζύγου αύτής έντός 
τών χειρών της, τφ έλεγε : «σύζυγέ υ,ου έγ ί-  
» θης νέος και με κατέλιπες χήραν εις τά άνά- 
» κτορα σου- ο οε υιος ήμών, δν έγεννήσαμεν 
» σύ καί έγώ, ή δυστυχής, είνε νήπιον είσέτι, 
» ουοέ ελπίζω νά φθάση είς τήν ηβικήν ηλικίαν, 
» οιότι η πόλις αϋτη θέλει κυριευθή, άφοΰ έ^ά· 
»θ/)ς σύ, οστις προήσπιζες αύτήν καί έσιρζες τάς 
» σεβαστάς συζύγους καί τά νεαρά τέκνα, ϊ

Η ’Ανδρομάχη εύλαβής καί αξία γυνή τοΰ 
Έκτορος ψάλλει τήν ανδρείαν τοΰ άνδρός της, 
οχι τάς πρός αύτήν περιποιήσεις, οπερ ήθελε φα
νερώσει έγωισμόν καί μικρότητα.

«Πάσαι, εξακολουθεί, βεβαίως αύται θέλουσι 
» μετενεχθή αιχμάλωτοι έπί τών κοίλων πλοίων 
» και εγω μετ αυτών σύ όέ, τέκνον μου, η

» θά μέ άκολουθήστ,;* καταδεδικασμένον νά έρ- 
» γάζησαι ταπεινά έργα ΰπό άμείλικτον κύ- 
» ριον,ή τών Αχαιών τι ;  θά σέ ρίψη άπό τινο; 
» πύργου θλιβόμενο; διά τόν θάνατον άδελφοΰ 
» αύτοΰ η πατρός ή υίοΰ, δν έφόνευσεν ό Έ κ τω ρ , 
» υφ δν πολλοί έπεσον μαχόμενοί' διότι ό πα- 
» τήρ σου ήτο φοβερό; ΐν τή μάχη. Διά τοΰτο 
» ό λαός οδύρεται σήμερον, θρήνον δέ καί πέν- 
» θο; κατέλιπε; άνέκφραστον είς τούς γονείς 
» σου, Έκτορ, ιδίως δέ είς έμέ, διότι άποθνή- 
» σιιων δέν ετεινας τά χεΓράς σου πρός έμέ,ούδέ 
» μοι είπες συνετόν τινα λόγον τόν όποΐον νά 
» ένθυμώμαι ημέραν καί νύκτα ΐν μέσω τών 
» δακρύων μου».

Οποίον χαρακτηριστικόν τής Ανδρομάχης !
Γπήκοος εις τόν άνδρα, δέν τή έξήρκει ο,τι 

τή είχεν είπει. Ή  άληθής άγάΛη είνε τόσον 
άνεξάντλητος εις άγαθάς συμβουλάς, οσον άπλη
στος εις το νά τάς λαμβάνη παρ’ έκιίνου δν 
άγαπα.

Κατά τήν πρώτην ήμών μετά τόν θάνατον 
τού "Εκτορος συνάντησιν μετά τής ’Ανδρομάχης 
εϋρομεν αύτήν πρό τοϋ νεκρού τοϋ συζύγου τη;. 
Αν ό άληθής συζυγικός βίος συνίσταται έν τή 

μεταςύ τών δύο συζύγων ομογνωμοσύνη έν ΰψη- 
λοις φρονήμασι, έν τή άμ.οιβαία έμπνεύσει γεν
ναίων αίσθημήτων, ποΰ ή Ανδρομάχη, ή πιστή 
σύζυγος, θά έζήτει την συνέχειαν τοιούτων αι
σθημάτων μετά τήν ΰπό τοΰ θανάτου βιαίαν 
δ’άρρηξιν αύτών η άτενίζουσα είς τό πρόσωπον 
τού Έκτορος έν τοΐς όφθαλμοΐς τοϋ όποιου άνέ- 
γνωσεν δ,τι εύγενές καί ώραΐον καί έπί τών 
χειλέων άφ’ ών ήκουσεν 8 ,τι λεπτόν καί γεν- 
ναΐον. Καί ύπήρξαμεν μάρτυρες δτι ή συμπερι
φορά αύτής κατά τάς τελευταίας ώρας, άς διέρ
χεται μετά τοϋ νεκροΰ, ΰπισχ\εΐται αΐωνίαν 
άφοσίωσιν πρός αύτόν.

Ά πό τής άληθούς συζυγικής αγάπης έννοου- 
μένη; πρεπόντως άποροέει τό αίσθημα τής μη
τρικής στοργής είς δ ήλπιζε νά εύρη άνακούφι- 
σιν ή θλΐψις τή; ’Ανδρομάχης. Όντως τί δύ- 
ναται νά άναπληρώση τήν συζυγικήν άγάπην 
κάλλιον ή ή μητρική στοργή έν τή καρδίοι γυ- 
ναικός σεμνής, συνεσταλμένης καί αίδήμονος ; 
Έ ν  τφ  Άστυάνακτι, εις δν μετέφερε πάσαν 
τήν δυνατήν στοργήν τής καρδίας αύτής, άνεύ- 
ρισκε τόν σύζυγόν της. Πλήν καί είς τούτο έπή- 
νεγκεν ή ειμαρμένη νέον τραύμα, δπερ παρέστη- 
σεν ώς έν άναγλύφφ τήν περίνοιαν τής έξαισίας 
ταύτης γυναικό;, ψ ι ;  κατέστη πρότυπον μητρός 
δεδοκιμασμένης έν πικρίαις.

Μετά τήν άλωσιν τής Τροίας καί τήν κλήρω- 
σιν τών εύγενών Τρωάδων, ή συντετριμμένη τήν 
καρδίαν χήρα τοΰ προασπιστοϋ τής Ίλίου έλαχεν 
εις τόν Νεοπτόλεμον υιόν τοΰ φονέος τοΰ άν
δρός της καί πορθητήν τής πατρίδος τοϋ Έ κ τ ο -  
ρος.

Ό  Ευριπίδης, ό τολμηρότατος τών Ελλήνων 
ποιητών, ό νομιζόμενος τραχύς έπιτιμητής τή; 
γυναικός, αύτός έξήρε τήν ηθικήν καλλονήν τής



’Ανδρομάχης καί ώς γυναικός, καί ώς συζύγου 
καί ώς μητρός έν ουσίν αύτοϋ οράμασι, τφ τών 
« Ί Γ μ ω ά δ ω ν »  καί τή « ’Α ν δ ρ ο μ ά χ η », καί 
αύτήν λαμβάνων ώ; αφετηρίαν, δίδει είς τήν γυ
ναίκα διδάγματα καί συζυγικά παραγγέλματα.

ϊεβαστί) S. Καλλιοπέρη.

Α Τ Τ Π  Τ Α  Γ Ι Α Σ Ε Μ Ι Α  ___

χ ΐΝ ο π η ρ ίΑ Τ ίκ ο
*

Τ ’ αγέρι c το δάσος στενάζει θλιβερά, 
θλιμμένο σκοττο τοαγουδώντας. Έ ν α  πουλά
κι λησμονημένο το πόνο του ψάλλει.

Τ ά  φύλλα και τά άνθη μαραμένα, ώχρό- 
λευκα σάν τή λάμψι τών άστρων,πέφτουν γύ
ρω τριγύρω.

*

ΣΒΥΣΜΕΝΑ ΟΝΕΙΡΑ . · ·

’Σ τή γκρεμισμένη όχτη ό γερω-Πλάτανος 
σμίγει τους θρήνους του μέ τους θρήνους 
π ’ άψήνει το νυχτοπούλι, γιατ'ι μαράθ ’ ή δ- 
ιιορφιά κ ’ έμάδησε ή χάρι τής άγράμπελης ποϋ 
ως τά χτες αγκάλιαζε μέ πόθο μυστικό κ ι’ ά
γάπη άσβεστη τά κάτασπρά της κάλλη.

*

ΠΕΘΑΜΕΝΗ ΑΓΑΠΗ

Νυχτιά μαύρη, νυχτιά κρύα τή πλασι σκε
πάζει, σάν σίβανο νεκρικό.

’Σ τ ο ύ  ουρανού τή μαυρονέψελη οψι εν ά
στρο μονάχο θαμποφέγγει

Τίπ οτε δέ σιέται,τίποτε δέ ζή Ενας βρυ
κόλακας.μ’ αναμμένα μάτια,σχίζει τά σκότη 
τής νύχτας.

*

Ο ΑΚΟΙΜΗΤΟΣ ΠΟΝΟΣ

Ή  άνοιξι θάρθη πάλι, τά πουλάκια θά 
ψάλλουν μεσ ’ τά κλαριάκια χαρωπά, θά £α- 
νανθήση ή άγράμπελη κα'ι ή γαλάζια τοϋρα- 
νοΰ δμορψιά θά £αναστράψη. Ά λ λ  έγω . . 
Ώ !  μόνος έγώ θά κλαίoj αιώνια τόσα σβυσμε- 
να δνειρα, τή πεθαμένη άγάπη μας κα'ι ως 
μόνο σύντροφο θά έχω τόν άκοίμητο πονο . .

ΝΊχος Σ. Ι 'χ ινόπ ου λος

ΊΓ ό  « Μ ο υ σ ε δ ο ν »  μ ,ε τ ε φ έ ρ θ η  i n i  

τ ή ς  ό δ ο ΰ  H { ϋ * | & τ έ λ ο υ ς  ά ρ  1 2> 
π α ρ ά  τ ό  ‘ 1 * η ο υ ρ γ ε ϊο ν  τ ώ ν  Ν α υ -  

τ ε κ ώ ν

ΟΚΤΜΙΗΙΊ'Ολ ΦΪΑ1ΚΙΣΙΝ
ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΟΝ ΔΙΗΓΗΜΑ

μάγειρος τοϋ 3ου, ό όποιος πρώ
τος τέν παρετήρησεν, Ικραύγασεν : 

W  ^  ^  «Είο τάς θέσεις σας ! . . . Άκίνη-C O D ™ . ' · · · · ,  .
^  Μουστάκας όιήλθε τό κατώ- 

φλιον,έκαμε τρία βήματα και έστη
φ  εις τό μέσον τοϋ μαγειρείου,ΐνα ρί

ψη ταχύ καί διαπεραστικόν βλέμ
μα. Οί ανδρες, διορθώσαντες τήν στάσιν των, 
ΐσταντο ακίνητοι* οί οφθαλμοί τού Μουστάκα 
έπλανώντο άπό τοϋ ένός είς τόν άλλον, επειτα 
δέ,εύχαριστημένος άναμφιβόλως, διέταξεν : « Ά -  
νάπαυσις !. . . »  Τό πάν έτελείωσε καί αί διάκο- 
πεϊσαι ενασχολήσεις έπανελήφθησαν.

’'Ητο τύπος ό Μουστάκας ! . .  . Τύπος έξ έκεί
νων, οί όποιοι δέν άπατώνται εύκόλως. Προερχο- 
μενος εκ τών κατωτέρων τάξεων τοϋ στρατού, 
σήμερον δέ ταγματάρχης τού Εύζωνικοϋ έγνώ— 
ριζε πολύ καλά νά θέτη κάθε κατεργάρη είς 
τόν πάγκον του. Ό λως ιδιαιτέρως επέτεινε τήν 
προσοχήν του είς τάς κατσαρόλας- ένεθυμεϊτο, 
καί τό ελεγε πρός τιμήν του, ότι είς τά 1865  
ητο παραμάγειρος τού λόχου .

Όλίγον καμπουριαστώ, κοντός καί στρογγύ- 
λος, μέ οφθαλμούς μικρούς, παρειάς προεξοχού- 
σας, μύτην άφανή, έντός μύστακος μακρού, κρε- 
μαμένου καί κιτρινισμένου άπό τόν καπνόν εις 
τό μέσον τών χειλέων, οπου έρρόφα §ν άτελεί- 
ωτον σιγάρον, ήτο τύπος ίδιάζων τής οικογε/ειας 
τών Γαντζουδαίων.

Πολλοί ήγνόουν τό αληθές όνομά του- είς ο
λους ήτο γνωστές ώς Μουστάκας : ό γερω Μου
στάκας. Διατί τόν άπεκάλουν τοιουτοτρόπως ; 
"Ενεκα τοϋ μύστακος, φαίνεται, δ όποιος μόνον 
διεκρίνετο είς τήν ξηράν του μορφήν.

Βαδίζει κ α τ’ εύθεΐαν πρός τόν Κεραμίδαν,τόν 
συσσιτιάρχην τού 3ου λόχου :

— Μ π ρ ρ ρ! . . .  Μπρρρί . . .  Μπρρρ ! Τί φα
γητόν εχει, δεκανεΰ;...

— Σούπα κολοκυθάκια καί φασολάκια, κύριε 
ταγματάρχα !

—  Μπρρρ I . . .  Μπρρρ ! Δό; μου νά δοκιμά
σ ω ! . . .

Ό  Σαρδέλλας, ό μάγειρος τού 3ου, διά μιας 
κινήσεως, έσπόγγισε μέ τήν πατσαβούρα τήν 
μεγάλην κουτάλαν, τήν έβύθισεν εις τόν λέβη
τα, τήν έξήγαγε γεμάτην καί άχνίζουσαν καί 
τήν έτεινεν είς τόν κύριον ταγματάρχην.

Ό  Μουστάκας άνεγίνωσκε τό πρόχειρον τού 
συσσιτίου, δπερ ίκράτει είς χε'.ρας ό Κεραμίδας:

—  Ά  ! έπήρες δύο οκάδες φασολάκια διά τήν 
σούπα ! . . .  Μπρρρ ! .  . .  Μπρρ ! Καλά. . .  Κα
λά. ..

Έ λα β ε  τήν κουτάλα έκ τής δεξιάς τού Σαρ-

δέλλα, έ-εθεώρησε τό περιεχόμενον καί, άφού 
τό έδοκίμασε :

_ ^ Ποϋ είνε τά φασόλια ; είπεν, άπευθυνόμε- 
νος είς τόν συσσιτιάρχην, έν αμηχανία απομεί- 
ναντα.

Ό  συσσιτιάρχης τώρα ένεθυμήθη.. .Τόν σάκ 
κον μέ τά φασόλια τόν είχε λησμονήσει τήν πρω
ίαν εΐ; τήν αποθήκην τού προμηθευτοϋ τού συσ
σιτίου !

—  Μά, κύριε ταγματάρχα, ύπέλαβεν, εινε 
’ςτόν πάτο δέν έβρασαν ακόμη...  άλλά είνε,σάς 
β^βαιώ.. .

Μετά τριάκοντα δευτερόλεπτα μαιαίων προ
σπαθειών ό Κεραμίδας ώμολόγησεν,ότι ή κουτά
λα δέν έφθανεν είς τόν πυθμένα, ή, δπερ τό αυ
τό, οτι ή κατσαρόλα είχε πολύ βάθος.

—  Μ πρρρ!...  Μ π ρρρ!. . .  Κατεργαριαίς. .. 
Κατεργαριαίς. .. Καλά ! Καλά ! Μπορρ 1 . . . 
Μ πρρρί...  Αύριο θ ’ άκούσης τήν καμπάνα ! 
Μπρρρ ! . . .  Μπρρρ 1. . .

Ο Κεραμίδας έμεινεν έννεός. Τί νά κάμη,οι 
όνομα Θεοϋ ! . . .  Οί μάγειροι τοϋ 1ου και τού 2ου 
δέν είχον ούτ’ εν φασόλιον δια νά τού δώσουν...

Κράζει κ α τ ’ ιδίαν τόν Σαροέλλαν καί συνεν
νοούνται. . .  Ό  Σαρδέλλας θ ’ άναλάβγ) νά πείση 
τούς ανδρας τοϋ λόχου νά βεβαιώσουν τόν Μου
στάκαν, ότι ή σούπα ειχε καί φασόλια. Αυτός 
ετρεξεν είς τό γειτονικόν σιοηρουργειον, εκόν- 
τγ,νε τήν λαβήν τής κουτάλας, τήν έμαύρισεν 
είς τό ακρον διάνα μή φαίνεται καί επίρίμενε.. .

Τήν έπομένην ό λοχαγός ήλθεν άπό τής 6ης 
τής πρωίας.

—  Δεκανεΰ... Ό  ταγματάρχης άνεκάλυψεν 
απάτην επί βλάβγ, τού συσσιτίου τοϋ λόχου !. . 
Πού είναι τά Φ α σ ό λ ια ! Τά φασόλια ! . . .  Επρεπε 
νά τοϋ δείξητε τά φασόλια, νά τοϋ εύρητε, νά 
φκιάσητε φασόλια!.. .  Άποκρίθητι ! . . .

—  Ά λ λ ά , λοχαγέ μου, τά φασολάκια ήσαν 
είς τον πάτο, ή κουτάλα δέν φθάνει, ίδέτε το 
μόνος, κύριε λοχαχέ ! . . .

—  Ν ’ άνοράσης άλλην κουτάλα, ενός, ούο, 
πέντε, είκοσι μέτρων ! . . . Ά λ λ ά  φασόλια... έ
πρεπε νά παρουσιάστ,ς φασόλια είς τόν ταγμα
τάρχην ! . . .  ”Α ! παιδί μου, άσχημα την έχεις 
μέ τόν τ ιγματάρχην... Ά λ λ ο κ  τε ,  θά έλθη 
νά έρωτήσϊ) τώρα όλον τόν λόχον !

Είς τάς 8·/2 ό 3ος λόχος, συνηθροισμένος,ά- 
νέμινεν είς τήν αυλήν τήν άφιξιν τού Μουστά
κα.

Ή λ θ ε  : Μ πρρρ!.. .  Μπρρρ!.. .  Ό  πρώτος, 
ον ήρώτησε, τόν έβεβαίωσε περί τής ύπάρξεως 
φασολιών είς τήν σούπαν τής χθές- δέκα, δώδε
κα έβεβαίωσαν τό αύτό. Ό  δέκατος τρίτος, ο 
Κεφάλας δέν είχε πάρει χαμπάρι.

—  Μπρρρί...  Μπρρρ!...  Ή το  καλή ή σού
πα χθες ; . . .  Μπρρρ...

—  Μάλιστα, κύριε ταγματάρχα...
—  Τ ί καί τί είχε μέσα ; . . .  Μπρρρ ! . . .
—  Κολολυθάκια, κύριε ταγματάρχα...
—  Μόνον ;

— Ζουμί ! κύριε ταγματάρχα...
—  Φασόλια, είχε φασόλια ;
— "Οχι δέν είχε, κύριε ταγματάρχα ! . , .
—  Ξεύρεις καλά ;
—  Μάλιστα, κύριε ταγματάρχα...
—  Μπρρρ ! . . .  Μπρρρ ! *Ά ! . . .  ά !
Ή  άνάκρισις έξηκολούθησεν. Ό ταν έτελεί- 

ωσεν, ό Μουστάκα; έκάλεσε τόν Κεφάλαν :
— Είσαι βέβαιο; ότι οέν ύπήρχον φασόλια 

εί: τήν σούπαν χθές ; . . .
—  Βέβγιος, κύριε ταγματάρχα 1
— Μπρρρ ! . . .  Μπρρρ!...  ΙΙόθεν είσαι ;
—  Ά πό τά Κάτου Πεζούλια τού δήμου ΙΙα- 

ραβόλας, κύριε ταγματάρχα 1...
Τότε ό Μουστάκας, μανιώδης, έστράφη πρός 

τόν καταθορυβομένον άπομείναντα λοχαγόν :
— Πώς ονομάζεται, λοχαγέ, ό εύζωνος ; . . .
—  Κεφάλας,ταγματάρχα μου ! . . .
— Κεφάλας, όνομα καί πρίγμα, λοχαγέ- 

οκταήμερον φυλάκισιν ό στρατιώτης Κεφάλας, 
διά νά |χάθτ| νά μή ύποστηρίζη, ότι οέν είχε φα
σόλια ή σούπα ! . . .

Τούς ζυγούς λύσατε . . .  Μάρς !
(Κ α τ^  το Γαλλικόν)

Γ. II. Κ

Γ Λ Υ Κ  Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  Φ Π Σ

Ττ,ς νύχτας τ ’ α σ ρ ο  έσκόρπιζ-: άχτίδαΐς ’ςτή σου
Που λές τή  γλυκοχάϊδευε και τή γλυκοφιλοϋσε 
Μ^ά νύχτα ποΰ βρισκόμουνα ανέλπιστα ιιαζή σου 
Και ή ψυχή μου μυστικά κ ’ αιθέρια μ ’ εσε ζουσι.

Σαν κλώνο; κρίνου έγερνε τ ’ άφρόπλαστο κορμ( σου 
Και λές μ η  θεία δύναμι τά μάτια σου σφα^οϋσε,
Κ ’ ηταν έκείναις ή στιγμαις στιγμαις του ΙΙαραδείσου 
"Οταν το χεΓλο; σμίγουνταν *ςτο χεΓλος π ’ άγαπο·.σι

ΙΙέρασαν ώραις αμετραις κ ’ ή χαραυγή ’ςτά ορη 
Έ π ρόβελνε χρυσόφτερη και σβύνουνταν τ  ’ αστέρια  
Και ολο ενα ή σκληρή ’ςτά ϋψη έπροχώρει . . .

Κ ’ έμβΓς δέν βλέπαμε το φ7·ς και τ ’ αστρα δπου'σΰούοαν  
Μόνο κρατκ>ύμαοταν σφ ιχτά, τά χέρια μ έ σ ’ τα χέρια 
Για τ ’ ή ψυχαίς μας σ ’ αλλο φώς γλυκύτερο έζοΰσαν !

*Α>εξ. Κ. Ι1ερίι*/.ίδης

Κ Α Τ Α  Τ Η Σ  Ν Α Υ Τ Ι Α Σ

Δ ια  v a y n c f c l c  πιάνει Λ θάλαοίοΊι, ενα ς  

Γ ά λ λ ο ς  δίδει μιαν ά π λ ο υ ίϊτ ά τ η ν  ΰ ν ν τ α -  
γιιν Νά κ α ν ο ν ίζ ε τ ε  τίιν α ναπνοήν ΰ α ς  
( ϊΰμ^ω να μ ε  τίιν κ ίνη σιν  το ΰ  π λ ο ίο υ ,  

δη λ. νά ε ί σ π ν έ ε τ ε  δταν το  π λ οΐον  ίά ν έρ -  
χ ε τ α ι ,  χα\ νά ε κ π ν έ ε τ ε  οταν τ ο ϋ τ ο  κ α 
τ έ ρ χ ε τ α ι  κ α τά  τόν π λ ο ΰ ν  τ ο υ .



Ε Π Α Ν Ο Δ Ο Σ

ΕΙΣ τήν προσε'γ- 
γισιν τοΰ χει

μώνας, κάτι τι εν 
ήμΐν διαρρήγνυται 
κάτι τι μάς εγκα
ταλείπει, καιπάν- 
τες, ποιηταί και 
μή, θλιβόμεθα διά 
τήν εξαφάνισή τών 
ρόδων, τήν άπέλευ- 

σιν τών χελιδόνων, τήν πτώσιν τών φύλλων.
Ε ί ς  τ ή ν  έμφάνισιν  π ο λ ιο ΰ  γ έ ρ ο ν το ς ,  εκείνο 

οπερ αίσθα νό μεθα είνα ι  άνώτερον τ ή ς  θ ε λ ή σ ε ώ ς  

μ α ς .  ’Α κ ο υ σ ίω ς  ο λω ς  φερόμεθα προς τ ή ν  μ ε λ α γ 

χο λία ν  και τ α  β λ έ μ μ α τ α  ή μ ώ ν  ΰψοΰμεν προς τό  

κυανοΰν το ΰ  ούρανοΰ, τ ο  μ έ λ λ ο ν  νά κ α λ υ φ θ ή  ύπό 
φαιών νεφών.

Αί γλυκεϊαι νύκτες τοΰ θέρους, αί δροσι
στικά! κκΐ άναπαυτικα! είς τό ύπαιθρον, αντι
καθίστανται ΰπό της έν τω οίκφ τεχνικής θερ- 
μότητος, άμα ώς ένσκήψ-Q τό πρώτον ψΰχος αί 
εξοχαί έρημοΰνται, καί τό πάν έν τή φύσει ώς 
και έν ήμΐν άλλάσει δψιν. Ουτω βαίνει ό κόσμος, 
άπό τής δημιουργία: αύτοϋ, με διαρκείς ίναλ- 
λαγάς, καί άεννάους μεταμορφώσεις.

Άφίνομεν τον κατά τό θέρος κατέχοντα ημάς 
^εμβώδη θαυμασμόν πρός τήν φύσιν, τήν κατα- 
θλίβουσαν ήμ.άς χαύνωσιν, και άναλαμβάνομεν 
τήν πλήρη σφρίγους ζωήν, ην απαιτεί τό ψΰχος, 
τήν κίνησιν, τήν δράσιν τοΰ πνεύματος, κα! 
συσπειρούμεθα ΰπο τάς λυχνίας διά νά παραγά- 
γωμεν κα! δημιουργήσωμεν, έν ω κύκλφ ώρίσθη 
έκαστο:, είτε πρός ίδίαν ωφέλειαν, είτε πρός 
άνακούφισιν άλλων.

Οί άνδρες, επανέρχονται είς τάς σοβαράς αύτών 
ασχολίας, είς τάς συμπαρομαρτούσας τφ έπαγγέλ- 
ματι αύτών μέριμνας·τά παιδία επιδίδονται πάλιν 
είς τήν ομαλήν πλήν μέ τινας άκάνθας έστρωμένην 
τής μαθήσεως τρίβον, ά λ λ ’ αί γυναίκες, αί μη
τέρες, αί οίκοδέσποιναι, αί βασιλίδες αύταί το- 
σοϋτον, άχανοΰς περιβάλλοντος, επανέρχονται 
έπί τφ  αύτφ σημείφ, είς ολα τά καθήκοντα, 
είς ολα τά συναισθήματα, είς τήν άπειρον εν τε 
τφ οίκφ καί τή κοινωνία λειτουργίαν αύτών, ήν 
κατά τάς μακράς τοΰ θέρους ήμέρας άφήκαν νά 
χαλαρωθή,καί άναλαμβάνουσι μέ τό πρώτον ΰπο- 
τρέμον φύλλον, μέ τήν παγεράν φύσιν, μέ τόν 
ριγοΰντα οργανισμόν, καί ύπό τήν θάλπουσαν 
έστίαν, καί τήν αιγίδα τών ’Εφεστίων Θεών, 
τήν έξέλιξιν τοΰ ίύρέος κύκλου τής φιλοστορ
γίας πρός τήν οικογένειαν, τής λεπτομερεστάτης 
μερίμνης πρό: τόν οίκον, της ποίηγετήσεως τών 
κατά Ιν Ι'τος μεγαλειτέρων ήδη τέκνων των, 
τής άνακουφίσεως τών πασχόντων, τής αρωγής 
τών πτω χών...

Διά τής διασκορπίσεως τών τόσων θησαυρών

τής καρδιάς της γυναικός, ίδοΰ ή επάνοδος τής 
χαοάς ΰπό ολιος άλλοίαν μορφήν εκείνης ήν διέ- 
χεεν ή έξήγειρεν, οτε τό πάν έζωογόνει καί έμά- 
ραινε συγχρόνως τό καυστηρόν τοΰ Ήλιου θάλ
πος, οτε καί αισθήματα, καί δράσι:, καί εύποι- 
ια, καί άβρότης, καί εύγένεια, έξηρτώντο άπό 
μίαν δροσεράν πνοήν τοΰ Ζεφύρου, καί ή /αρά 
καί ή εύθυμία δέν άνέμενον η τήν Ιλευσιν τής 
ζωογόνου νυκτίας αύρας οπως έκδηλωθώσι ποός
ευδαιμονίαν τοΰ ίδίου α τ ό μ ο υ .

*

* *
Τώρα, μέ τήν επάνοδον τοΰ χειμώνο:, ή τής 

γυναικός πανσθενής καί αγαθοεργός επενέργεια 
Ιν τφ οίκφ, άπλοΰται ΰπερ τήν οικιακήν έστίαν 
ώς πολύπτυχος πέπλος, προσκαλοΰσα ύπό τήν 
αιγίδα αύτοΰ, έν γλυκεία καί αρμονική συναθροί
σει σύζυγον καί τέκνα, συγγενείς κα! φίλους, 
εφ’ ών ολων πλανάτ'/ι ή θεία εύλογία,

" Α ν ν α  Ν . £ ε ρ ο υ ί ο ν » .

Τ Η ι  Α Ν Α Χ Π Ρ Ο Υ Σ Η ι

Έ χ ε ι  ποΰ πας, αγάπη μου, ’ς τά ξένα 
καί τόπους μαγεμμένους Οά γύρισες, 
άχ  ! ζήτα τής αγάπης τό βοτάνι.

Κ ι ’ αγάπη άν δεν έ’νοιωσες γ ί ά  ’μένα 
μ.έ το βοτάνι αύτό θά μ ’ άγαπήσης 
κ ι ’ ό πόνος ποΰ μ,οϋ άνοιξες θά γειάν/].

Μ ’ άν δέν εύρ^ς τό χόρτο τ ’ άγιασμένο 
κ ι ’ έρθής με την καρδιά ποϋ ε ίχ ις  πρώτα, 
και δέν γυρίσης δπως χαρτεοώ.

Τότε δθε κ ι ’ άν περάσης νάβρης ρώτα 
καί φέρε μου τής λήθης το νερό, 
νά πιω νά σέ ξ«χάσο), τί πεθαίνω . . .

Ό  θ & ν ο ς .

Σεμνότυφος τις νεάνις, θέλουσα νά δείξη εις τον ι
ατρόν, οστις τήν έπεσκέφθη ασθενούσαν, δτι ήτο πο
λύ ήθική, έκάλυψε διά πανιού τήν χεΓρα, καί τήν 
προσέφερεν είς αύτόν διά νά έξετάση τόν σφυγμόν 
της .  Ό  ιατρός, άμέσως, καλύψας τήν παλάμην του 
διά τοϋ επανωφοριού του καί λαδών τήν χειρά της ,  
είπεν :

—  Ό  πάνινος σφι/μός χρειάζεται ιατρόν.. . τσό- 
χινον 1

★

Ό  μεγαλείτερος εχθρός σου είναι τό κρασί, ελεγεν 
δ ίερεύς πρός τόν Μπεκροσταμάτην.

—  Ά λ λ α  δέν μάς λές κάθε ήμέρα ν ’ άγαπώμεν 
καί συγχωρώμεν τούς έχθούς μας,άπήντησε διαμαρτυ- 
ρόμενος δ μέθυσος.

—  Ναί, άπεχρίθη ό ίερεύς, σας είπα νά τους συγ- 
χωρώμεν, όχι όμως καί να τούς π!ν<ομ*ν.
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Κρατήσατε τήν στέκκαν σας σχεδόν καθέ- 
τω ς. Κ τυπήσατε τήν σψαϊράν σας πολύ ε μ 
πρός και χαμηλά. Κ ρα τήτε  
καλώς τη ν  στέκκαν σας είς τον 
δείκτην τή ς  άριστεράς χειρός 
σας καί οταν κτυπήσετε τήν 
σψαϊράν σας, έπαναψέρατε ολί
γον τήν' στέκκαν σας προς το 
μέρος τή ς  κεφαλής, έαν θέλετε 
r a  όιενθυτθήτε αριστερά' ά πο- 
μ α κ ρ ν ν ε τ ε  δ έ, τ ο υ ν α ν 
τ ίο ν ,  α ν τ ή ν ,  έά ν θ έ λ ε τ ε  νά  
δ ιε ι/θ ι/ν θ η τ ε  δ ε ξ ιά  (£x*)i»·* 33°’').!

Σ η μ .  Μη π αίζετε  Μασσέ, παρά μόνον δταν εύοί* 
σκεσθε εις τό μ,έσον τοΰ Μπιλλιάρδου- διότι άλλως 
θα σάς ητο εύχολώτερΟν νά παίξετε άπό σπόνταν.
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Έπανήλθεν έκ 
! Κερκύρας ό διαπρε
πής καλλιτέχνης 
κ.Βικέντιος Μπο- 
κατσιάμπης,καθη
γητής εν τφ Πο
λυτεχνεία) καί έν 
τ^ 'Εταιρεία τών 
Φιλοτέχνων, κόμι

σσας πολλά νέα α
ριστουργήματα τοΰ 

χρωστήρας του, άτινα εχει έκτεθειμ.ένα είς τό 
νέον έργαστήριόν του, έν όδφ 'Αγίου Κωνσταν

τίνου άρ. 2 8 ,  δπου δύναται πάς τις νά τά θαυ- 
μάστ,. ^

—  1 πο τόν τίτλον «Σχολική Δρόσος» ό συν
εργάτης ήμών κ. Νικόλαος I. Βάγιας, άριστο- 
βάθμιος Δημοδιδάσκαλος, εξέδωκεν έξ 1 0 0  σε
λίδων Ποιητικήν Συλλογήν, χρησιμωτάτην είς 
τά Δημοτικά Σχολεία. Έ ν  τή  «Σχολική Δρό- 
σω» τά παιδία δύνανται νά ευρωσιν εύχάριστον 
άμα καί ήθικόν άνάγνωσμα, δπιρ συνιστώμεν 
έκθύμως είς τού; άναγνώστα; τοΰ «Μουσείου».

Εις το Πταισματοδιχεϊον : Ό  πρόεδρος μέ πατρι
κόν ύφος ποός τόν κατηγορούμενον, δστις είναι π α 
λαιός γνώριμός του :

~  Λοιπόν, τόσαις φοραίς ήλθες εδώ κχί άκόμ,η δέν 
έδιορθώθης.

Ο κατηγορούμενος μέ τό αύτό ΰφος υίοΰ πρός πα
τέρα :

Και σείς, πρόεδρέ μ.ου, άκόμη δέν ίγ ε ίν α τ ’ έ* 
φέτης ;

ΒΙΒΛΙΟΔΕΤΕΙΟΝ

ΓΡΑΜΜΟΓΡΑΦΕΙΟΝ

ΤΗΣ Β ΑΥΛΗΣ
ι ω ε χ χ .  α ρ ν ι π τ ο υ

0 9  Ό δ ό ς  Σ ό λ ω ν ο ς  6 9

Δένονται βιβλία πολυτελείας, επιστημονι
κά καί έργόχειρα.

Κατασκευάζονται λευκώματα καί έμπορικά 
βιβλία κατά παραγγελίαν.

Τ ι μ α ί  λ ο γ ι κ α ί

Υ Π Ο Δ Η Μ Α Τ Ο Π Ο Ι Ε Ι Ο Ν

Ν· ΓΕΩΡΓΑΤΟΥ
’Απέναντι τσΰ Χρηματιστηρίου 

Δ ι ’ ε κ α Ο τυ ν  π ε λ ά τ η ν  ε^ει

ι δ ι α ί τ ε ρ ο ν  κ α λ α π ό δ ι
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